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ШШШ ШРИ
{ДРАМА РАБ 1№ТЬ ДЕЙСТВИЯ).

ДЕЙСТВИЕ ВТОРО.
(Продължение отъ брой 3).

СЦЪНА 11!.
Охридъ. Предъ домътъ на Шишмана.

ШИШМАНЪ, САМУИЛЪ, ДВАМА ТРЖБАЧИ вли- 
затъ затхтили.

ШИШМАНЪ.

Тржбете силно—пъкъ еа пръснжтъ 
Тржбитъ ви. Нйкъ скоро сбиратъ 
Дружините си и да дойджтъ 
Войводитй съсъ техъ въ стъгдата.

(На едния тр&бачъ)
Ти тъзи улица поемай;

{На другия)
А тп поемай тъзи — скоро
Ирйзъ улиците преминете
И на стъгдата са сберете.

(ТряБбачгтъ излггзат^ на Самуила)
А ние скоро да отидемъ
Да видимъ, що са случи съ кмета.

САМУИЛЪ.

Та той намери туй, което
Си диреше съсъ свЪщъ всрйдъ пладня. 

Влг13а ДАВИДЪ.
ШИШМАНЪ.

Какво е съ кмета?
ДАВИДЪ.

Той убитъ е
И кжщата му вечъ па пепелъ 
И развалени е станйла.

ШИШМАНЪ.
(Скуби си косата)

Ахъ, врагове ! Азъ туй не искахъ 
Да става никога въвъ Охридъ.

ДАВИДЪ.

Но кмета, казватъ, искалъ тебе 
И твойта кжща да запали.

Мисьль

ШИШМАНЪ.

Неможеше той менъ да бутне;
А кжщата ми нека бъше 
Запалилъ, само туй нещастье.
Да са не случваше въвъ Охридъ. 

Влиза МОЙСЕЙ.
ШИШМАНЪ.

Какво е? казвай, скоро, бързай! 
Въ лицето ти азъ виждамъ ужасъ.

МОЙСЕЙ.

Тълпи народъ, отъ ядъ и злоба 
Къмъ кмета, съсъ главни и брадви 
Тръгнали, търсятъ дъщеря му, 
Жена му, и слугитй — всичко, 
Каквото е живйло въ домътъ 
На кмета — всичко ще погубятъ. 
Каквото казватъ, ужъ тъзъ мисьль 
Имъ била вдъхната отъ наший 
Ааронъ.

ШИШМАНЪ.

Ахъ, псе, проклето, шуго! 
Води ма скоро къмъ тълпитъ! 
Допеете ми лжкътъ, стрйлитй 
И коньтъ — нйка падне всъкой, 
Гласътъ ми, който непослуша. 
Вземете си и вий оржжья: 
Ще стръляте връзъ тозъ, когото 
Ви азъ покажа съ прьстъ. Лътете!

(Ттъ излизатъ)
Ааронъ! Ааронъ! Ахъ куче злобно, 
Ахъ, куче бясно — побесняло!
Азъ тебъ.... азъ тебъ.... Азъ тебъ куче 
Нещи ли могж да направя
Човякъ да станешъ? Чакай, чакай....

(Отива иодиръ МОИСЕЯ Пауза.)
Влизатъ АРОНЪ, КАРАНЪ, ЕММАНУИЛЪ и тълпа из 

подрани хора.

ААРОНЪ.

Пиянъ съмъ ськашъ, а пъкъ вино.
Не пихъ, повярвайте ми всички.

ЕДИНЪ.

Ракийца може да си пииалъ
н
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КАРАНЪ.

Охъ, ие, другари, мили, скжпи!
Азъ виждамъ: него го люлъе 
Онъзъ вода, червена, бистра, 
Която ние сявга пиемъ, 
Кога ни стане тъжно-тъжко, 
За туй, че въ кърчмитъ недаватъ 
На вира вечъ, или за друго, 
Таквози нъщо, за което
Женитъ плачатъ безъ да искатъ.

ДРУГЪ.

„Които, който, сявга нивга“— 
Нъкъ дьявола рогатъ ма вземе 
И ма натика, ако иска, 
Въвъ бъчвата на бае Христя, 
Ако разбрахъ и капка нъщо 
Отъ всичко туй, Каранъ що каза.

ТРЕТИ

Е-хей! Моли ти тоя дьяволъ 
И менъ да тикне въ онъзъ бъчва, 
Въ която искашъ тебъ да тикне.

всички.
И нази тамъ, и пази тамъ!

ЧЕТВЪРТИ.

А менъ—
Въ онъзи бъчва, макаръ малка, 
Въ която тихо са путава 
Царичката ми Бйла Рада.

всички.
II пазъ, и насъ, и насъ, и нази! 

(См/ъхурии.)
ЕММАНУИЛЪ.

(Маха съ р^це) 
Хей, стига смъхъ! Вниманье вече 1

ЕДИНЪ.

Владиката ще сказва слово — 
Ушитй си гответе всички.

(Смгъхурии.) 
ЕММАНУИЛЪ.

То, зеръ, е тъй, другари, чуйте: 
Такъвъ войвода снажестъ, хубавъ, 
Разуменъ, уменъ кат’ Давида 
(Кат’ Царъ Дави,да а не наший), 
Пьенецъ и лудъ кат’ Соломона 
(Разбира са, че и кат’ нази), 
А бйсенъ, лютъ, като Карана 
(Не този Каранъ, що тукъ са пули— 
Той оня вечъ отдавна й станалъ 
На прьстъ, на глина, ил’ гърнета, 
Съ коиго вий, за наше здравье, 5 
Днесъ пихте винце и ракийца) — I

Съсъ малко думи, гдй ще найдемъ 
Ний другъ такъвъ, като Аарона, 
Съ юнашка смьрть да попресити 
Глави кат’ наще луди, буйни?.

(Мълчание)
Но пакъ ви казвамъ: както щете. 
Оставайте, живейте, пийте 
Пръщинка, винце и смучете 
Деньетъ си, а тй — пъкъ вази. 
Живййте мирно като баби, 
Негледайте смъхътъ, позорътъ. 
Съ които всякой часъ ви цапа 
Народа. Спете колко щете, 
Потдуйте са кат’ овчи гайди 
И най-на-сътпе, най-на сътне — 
Пукнете!

ЕДИНЪ.

Брехъ, че пъкъ го каза!
ЕММАНУИЛЪ.

Да, казахъ го, дъте проклъто! 
Таквизъ объсници кат’ вази, 
Прогнили кости, гной, помия, 
Проказа, треска, зъми, черви 
И гущери, и всичко — всичко, 
Каквото има гнжено мръсно 
По Божий святъ....Та вий поряза, 
Вий огница сте, вий сте болъсть 
За ц^лъ народъ. Васъ на бесило, 
Е триста пжти по-прилично, 
Кат’ висите да ви погледамъ, 
Отколкото на бой, юнашки, 
Съсъ мечъ въ ржцетъ си да мрете. 

(На Аарона).
Да си вървимъ — тъ, тия свини 
Сж вечъ навикнали да ровятъ 
Съ муцупитъ си онъзъ мръсни 
Мъста, които да са кажатъ 
Не е прилично сега тука.

(Ужъ тръгва).
ЕДИНЪ.

Почакай муло, краво, коньо! 
Небой са — нъма да та бъсятъ. 
Ела насамъ — ведро ракийца 
Ще ли дадешъ? Ний всички тука 
Ще бждемъ твои, на Аарона.

ААРОНЪ.

И двъ, и трн, и ц^ло буре! 
Вървете всички тукъ, слйдъ мене! 
Азъ всички ви ще изопия.

(Излизате),
Влизатъ ДВАМА ВОЙВОДИ, които предвождате 

голгьма тълиа размтъсени граждани и селени. Изъ 
тълпата гиаватъ ЕДИНЪ БОЛЪРИНЪ и УДХОВНИКА..
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1-ий ОТЪ ТЪЛПАТА.

Ти чу ли Михо, какво сказа 
Войводата за царя — чу ли?

2-ий

Видяхъ, че устните му мърдатъ, 
Но що каза —- не чухъ, невидехъ.

1-ий

Че той добъръ е, че нарь Петръ 
Ни скуби кат’ неврели патки?

2-ий
(Прозяващицъ са).

А-ха-а. Сетне?
1-ий
Сетне Охридъ

Ще стане столица, а ние 
Ще бждемъ вече столичаре.

З-ий
Що думашъ! Въ Охридъ ? Е, тогава 
Ще има скжпо и прескжпо 
Да си продаваме пръсна рибка.
Хсмъ тъй ще впкамъ: „рибка, рибка, I 
„Каквато ъде само царя“.

4-ий

А ази винцето си сладко....
1-ий

Хей, тамъ са давятъ: вижте, вижте! 
(Въ тълпата движение).

1-ий ВОЙВОДА.

Шишманъ е царе, а Петръ — баба
З-ий '

Вижъ, казва Петръ билъ е баба, 
А не човъкъ като Шишмана?

БОЛЪРИНА

Но кой венча съ вънецъ Шишмана?
Каде му царската порфира?

4-ий
Вижъ ти, какъ каза! Туй какво ли й 
Таквози Нещо? Май ирорхира?

1-ий ВОЙВОДА.
У наеъ, въ народа, ние всинца 
Венчахме дпесъ за царь Шишмана.

всички.
Ний всички, всички! Ний, народа!

БОЛЪРИНА.
Народа! Нък’ въ пъкъла иди 
Такъвъ народъ безуменъ, глупавъ!

2 ВОЙВОДА.
Сьрбй та тебъ гърба—азъ виждамъ. I 

; Ко щешъ, ний сег’ ще та почешемъ. <

БОЛЪРИНА.
Да та почешатъ тебъ зжбит^ 
На дявола, комуто служишъ.

2 ВОЙВОДА
Ба, не — ний толкова далеко 
Неще та пратимъ. Тукъ ще свьршимъ 
Съсъ тебъ всичко, и почтенно.

БОЛЪРИНА.
Да пукпЪше, проклето куче! 
Прокл^тъ бунтовникъ и смжтитель 
На хорския покой! Льстецо, 
Що свините зовешъ човеци, 
Свободни сами да отспчатъ 
Държавните сждби големи.

1 ВОЙВОДА
Народе! Слушашъ ля ? тъзъ краста 
Свиня, подлизецъ та нарича,

2 ВОЙВОДА
На кжсове най дребни, сега 
Смажете му, като на змия, 
Главата, пълна съ гной, помия.

ТЪЛПАТА.
(В пуща са къмъ болприна) 

На кжсове! СЪчете, бийте!
духовникътъ.

(Исаречва са между тълпата и болгърина) 
Безумно стадо заблудено, 
Незнаешъ ли, че сега тичаше 
На страшния львъ въ зжбите остри 
Като отбегвашъ отъ устата 
На гладний вълкъ? Поспри са малко

(Тълпата утихва)

И размисли, какво ще правишъ. 
Или ва вази пе смущава 
Това, че мечътъ сте дигнали 
Срещу бащите си, чадата? 
Или вий всички, що сте тука 
Събрани като стадо о^ци 
Не мислите, че съ свойто буйство 
Сами вий своите домове 
Разсипвате? Или незнайте, 
Че тозъ, що братска кръвъ пролива 
На адж въ дъното отива ?
Безумни, спрете! Въ свойто буйство 
Недейте себе си погубва!
Я вижте си детцата тъжни, 
Жените въ черно променени — 
Не вазъ лп те, отъ сега още, 
Жалеятъ? Чуйте сега тука 
Духовнический сждъ що казва: 
„Не ще приематъ пречищенье
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, йзъ, мечъ губителенъ що дигнжтъ 
„Противъ държавата на царя 
„И турятъ огънь между братья, 
„Между баща и синъ. Проклятья 
„Безъ четь, безъ брой нек’са изсипятъ 
„Надъ техните глави престжпни“ !

(Подига си рлщетгь).

Проклятие отъ родъ и въ рода 
На тъзъ, що мене, бъловласий 
Духовникъ не послушатъ — нйка 
Не видятъ миръ нй тлънье свято 
И костите имъ грешки въ гроба!
(Изнемощяло, пада ка колгъната си и дълго 

време остава тъй, съ открита глава.)
БОЛЪРИНА.

И гйзи ли дълбоки бръчки, 
И тъзъ ли глава, побеляла 
Да служи Богу и народ у, 
Еемогжтъ ващо лудо буйство 
Да укротятъ? Мислете, хора!

1 войвода • 
Да пукнеше, проклета врано!

(Къмъ тълпата.)

Въвъ всека негова бръчкулка, 
Подъ вейки косъмъ на глава му, 
Повервайте ми, честни хора, 
Са крие дьяволъ, и съ опашка.

2 войвода
Добре, че е до нейде келевъ, 
А то, цйлъ Охридъ би потънжлъ 
Въвъ дьяволи и дъяволии,

БОЛЪРИНА
Вий лъжете, проклети пцета!

1 ВОЙВОДА
Тй лъжешъ, врано, триждъ проклета!

БОЛЪРИНА.
’Ко лжжа, нека Богъ ма гръмне! 

войводите
Аминъ! Аминъ ! Дано, о, Боже!

всички 
Аминъ! Аминъ!

ДУХОВНИКА
Туй адски бясъ е! 

Надъ всички ви проклятье тйжко!
(Излггза си.) 

1 ВОЙВОДА

Не виждате ли добри хора, ' 
Че нашия почтенъ духовникъ, 
Въвъ друго време тихъ, прощающъ,

Сега отъ себе туй неказва?
Не е ли право, че въ душа му
Е ейдналъ бясъ съ рога, опашки ?

2 ВОЙВОДА
А тоя бясъ, граждане честни,
’Ко искате да знайте, той е, 
Блажений нашъ владика.

ВИКОВЕ
Въже!

1 ВИКЪ (Повелително)
Владиката да са убъси !

2 викъ.
Въ съблазнъ да не вкарва другъ пждъ 

Духовникътъ.
ЕДНИ ВИКОВЕ

Да са убЪси.!
ДРУГИ ВИКОВЕ

На стъгдата!
(Шаваница и глъчка)

СЦЪНА IV
Охридъ. Голямата стъгда. На край стъгдата, въ 

: двете противоположни улици са губятъ краищата на го­
товите за пжть дружини, всека съ войводата си во гла- 

। вЬ. На средъ стъгдата е спряла процесията съ тялото 
| на кмета, кметката и двамата боляри.

ШИШМАНЪ, ДАВИДЪ, МОЙСЕЙ, АРОНЪ, САМУИЛЪ 
между войската и прогресията; РАЙНА, священни- 
цщ жени, баби и ир. въ прогресията. Всичкиумислени.

ШИШМНдЪ
(Слгьдъ исигъванието на „вгьчная муиамятъ“)

Хоръгвитъ развейте всички
Дружини! Нък’ тржбитй дойджтъ
Н затржбятъ на смьртъ тъжовно.

(Знамгьната са развиватъ. Тржбачитгь са отдгь~ 
■ лятъ оть дружинитть си и ватржбяватъ на смьртъ) 

Нък’ всички паднжтъ на колени 
И прошка поискатъ отъ Бота 
За тйзъ несносни, тежки скърби, 
Съ които, тъзъ девойка слаба 
Натварихме.

(Всички и&датъ гга колени и са молятъ подъ 
1 звуковетгъ на тржбитгь).

Туй клетва нйка
Да бжде отъ насъ, че отъ сега, 
Освйнъ въвъ боя, никой нъма 
Закача никого.

(На синоветгъ си)

Вий, чада 
Пролейте топли сълзи ведно 
Съсъ тъзъ девойка надъ баща и, 
Надъ майка й — паднали жертви
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На буйство нечовешко, зверско. 
(Смисатъ са въ прогресията. На РАЙНА) 
Баща ти беше враге на целий 
Народъ. Но ази го пакъ жаля, 
Защото той човекъ бе уменъ. 
Но тебъ азъ по-вечъ жаля чадо, 
Че ти, освенъ сираче голо, 
Безъ домъ, безъ покривъ си остана. 
Но нек’ свидетели ми бжджтъ 
И Богъ, и всички тукъ събрани, 
Че ти отъ днесъ си мое чадо. 
Иди дома и тамъ царувай 
Каквото въ своя домъ — тамъ всичко, 
Каквото имаше, ще найдешъ! 
Поискай — всичко ще получишъ, 
Отъ нищо нужда неще имашъ.

(Къмъ войската).
Дружините на кракъ! Тржбите 
Напрйдъ, за пжтъ да затржбяватъ ! 

(Тр^бятъ)

РАЙНА
(Цалува ржка на Шишмана) 

Прощавай старче, ийкъ та пази 
Господъ отъ всЪко зло и напастъ. 
Ти менъ ми даде всичко, само 
Баща ми, майка ми не даде; 
Огнището, въ което ази 
Детинските си дни честити, 
Безгрижно минахъ ти неможешъ 
Ми да.

ШИШМАНЪ
Некъ Богь убие, чедо, 

Злосторниците! Хей, тржбете!
РАЙНА 

(Къмъ синоветгъ му) 

; Прощавайте и вий младежи, 
Опора здрава на градътъ пи, 

' А радость на баща си. Ази, 
Ще идж старата ви майка, 
Въ горещи сълзи потопена, 
Да утешавамъ. А вазъ нека 
Ви пази Богъ. За тези жьртвй 

(Показва на убититгъ). " 
Азъ всички ви прощаваме — нека 
Съ успехъ венчае ващо дело 
Тозъ, който вижда вси и всичко. 
(Всичка стоятъ уъ наведени глави въ страшно 

мълчание. Пртъръ сълзи).
Дано следъ боя пакъ са видимъ. 

(Въ себгъ си)
Особенно съсъ тебъ, Аароне. 
Охъ, вижда Богъ, каква безкрайна, 
Кат’ на морето брежищата,

Е 'моята любовъ къмъ тебе.
ГЛАСОВЕ ОТЪ ВОЙСКАТА. (Развълнувани).
Прощавайте, оставайте си сбогомъ!

ГЛАСОВЕ ОТЪ ПРОЦЕСИЯТА (иргъзъ илачъ) 
Съсъ здравпе, нек’ Богъ ви пази всички! 

(Тр^би и църковно ипенъе- Завгъеата са . спуща.)

(Следва.)

СХХХ-ий ШЕКСПИРОВЪ ОНЕТЪ

: Въ лицето мойто ли бе 
На слънцето не мяза. 
Кцраллътъ гори много 
По ясно отъ уста й ;

Снегътъ ако е бЪлъ
То нейнигЬ гърди

Съ снегътъ са не сравняватъ, 
Коприна, или свила
Комсите й не сж.

ТръндаФели съмъ виждалъ 
Въ градините да чуватъ 
Най-строго; но, у мойта 
Любовъ въ страните нема

. Да видите таквизъ.

А благовонен,., много 
По-хубави отъ тия, .
Въ уста й що почиватъ — 
Ще найдете наоколъ.

Въ детинския й гбворъ . ;
Обичамъ да са вслушамъ 
Съ любовь, макаръ да зная, 
Че музиката много 
По-хубаво звучи,

И стжпките богински
Азъ никакъ не сравняваме . 
Съсъ нейните напълно 
Човешки стжцки земни.

И пакъ тя менъ стократно 
Пб-мила е отъ всички, 
Които би посмели, 
Да са сравняватъ съ нея.
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ЛИТЕРАТУРАТА И ТЕАТРА ВЪ АНГЛИЯ
до Шекспир».

(Продължение отъ брой З-й)

За ония, които познавате 
само по неговите драматичееки 
вия, и двете тия поеми ще са

Шекспира 
произведе- 
покажатъ

твърде чудни по своята външна Форма. 
Вместо съ работа, съ действие, всичко въ 
техъ са вьршп само сь едни думи. Оео- 
бенно въ „Лукрецня“, като исключимъ опи­
санието на Тарквпниевото престъпление, 
студеното красноречие и безкрайните раз­
съждения съвьршенно преобладавалъ надъ 
поезията. Туй, което тъй отличава моноло­
зите въ драмите на Шекспира, именно туй 
искуство да осръдоточава цела бездна осе- 
щания въ немногото велики очерки, същото 
туй н^що въ поемите му е съвьршенно 
наопаки! Лъжливата и кичлива Форма на 
тогавашните овчарски стихотворения, пи­
сани въ подражание на италиянските об­
разци са е отразила и вь двете поеми, а 
©собенно въ „Лукреция“. Отличителните 
признаци на тая Форма, заимствувана отъ 
италиянските „concetti“, съ: намислени, 
странни, невероятни сравнения и оорази; 

ълбокомисленность, хабена за най нищо- 
никаквито предмети, многоумствувание и ис- 
кусвенно остроумие вместо поезия; въоб­
ражение, насочено къмъ изобразявание- 
то на логически контрасти, изтънчени раз-
личия и епиграмматически тънкости. Оче­
видно е, че Шекспиръ тукъ е билъ още 
подъ влиянието на съвременните образци, 
само че далеко ги е превъсхождалъ съ си­
лата и раскошеството на своята Фантация. 
Отпосле—п даже въ една отъ първите си 
комедии („Безплодните усилия на любовта“) 
__Той вечъ са смее на тия глаголствува- 
яия и кара Бирона да нарича тоя родъ по­
езия „таФтепи Фрази, нетъкани О1ъ копри­
нени изражения, кадиФени иперболи, пе- 
дантически Фигури, предъвкана аФектация 
и летни мухи, испонародени отъ модата на 
лъжливия блесъкъ“. Но не по-малко, на 
много места въ неговите произведения са 
забелъзватъ следи отъ тоя Фалшивъ блъ- 
съкъ въ искуството, макаръ и на места да 
ги употребява съ намерение, за съвсемъ 
противоположни цели. На сжщото туй 
влияние требва да са отдаде и туй, че въ 
първоначалните му драматически произве-

дения, трагическата настроепность (патхосъ) 
тъй често ударва до нейде на модна ис- 
тьнченность. Неще съмнение, че па Шек­
спира твърде са харесвало „широковеща- 
телното“ красноречие на Сенека и блестя­
щия стилъ на Виргиния. Като доказателство 
на туй нещо служи обстоятелството, че той 
кара Хамлета да са учудва на известния 
разказъ за смьртьта па Пирра. „Лукреция“ 
по-вечето е написана близо като тоя раз­
казъ. Забележително е, че въ юношеските 
произведения на Гьоте и Шиллера са вижда 
особенно предрасположение къмъ Виргиния: 
за младините геройството са заключава по­
вече въ гръмогласния и блескъвъ стилъ на 
Виргиния, отколкото въ простото величие 
на Омира. Освенъ това, Шекспиръ, по на­
турата си, беше виргилиянецъ. Отпосле, 
когато нему са случеше да спомене нещо 
за борбата на грьците съ троянците, топ 
винъгп е бивалъ пристрастенъ къмъ грь- 
цпте. Може би, туй нещо има причините 
си въ старите английски летописи, които 
древните брптти искарватъ отъ троянците. 
Както и да е, но само отъ тая точка на 
зрението става обьяснимо последпето му 
произведение „Троплъ п Крессида“.

Лесно е да са обьясни, какъ поетъ съ 
такова върно, съ такова просто чувство, 
какъвто е Шекспиръ, са е поддалъ отна­
чало на това, гошюдетвующе тогава, лъж­
ливо, условно искуство.

Твърде е но-мжчио да са разбере, 
какъ е можалъ той тъй скоро да са от- 
тръгне отъ него. Требва да са помни, че

I всичката рицарска поезия на средните веко­
ве беше искуство съвсемъ условно и лъж­
ливо—и вече въ XV въкъ тя падна въ 
цела Европа, защото са вдаде въ грубости 
и неестественности. Въ XVI въкъ я изчис- 

:тиха отъ тия грубости знаменитите спици 
Арностъ и Тассъ, въспитани подъ влияние­
то на древните образци; по те неможаха 
да я изчистятъ отъ рицарските романи. Кол- 
кото по-вече падаха въ XVI въкъ рицар­
ските идеи, обичаи и нрави, толкозъ по­
вече ослабваше интереса къмъ вжтрешното 
съдържание па италиянската рицарска пое­
зия: въ нея са очудваха само на превъс— 
ходната Форма, па хармонията на стиховете, 
изработения и изтьнченъ езикъ. Поезията, 
съвсемъ са беше изгубила предъ съ­
държанието; нейното место зае едната само-
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Форма—нея едипственнно и имаха предъ 
видъ. А когато Формата и техническата 
страна въ искуството станжтъ главни пред­
мети, тогава въ резултата са намира почти 
винъги туй, че и самата Форма взема да 
впада въ излишностп и въ извръщание иа 
человеческата природа, тоя важенъ пред- 
метъ на всека поезия. Тогава съдържание­
то и Формата, поетическата речъ и погледа 
на человеческата природа са оставяте само 
на произвола, и вече не природата показва 
на поета пжтя, а приетите условия и мо­
дата. Като крайна стьпень на тая психоло- | 
гическа и естетическа неестественность беха 
аллегорическата и овчарска поезия на ита- 
лиянскитй и испански поети па XVI векъ. 
Когато изчезна рицарската поезия, която 
господствувй въ цела Европа, нЪколко века, 
неукото мйсто всжду зае овчарската пое­
зия. Цела Европа са въсхищаваше отъ ов­
чарските романи на Рибейра, де-Миранда, 
Саниазара, Монтемайора. И въ Англия и- 
талиянската литература, италиянската ли­
рика и овчарска поезия станаха господст- 
вующъ вкусъ. Ний казахме вече, какъ по- 
диръ пробужданието на классическата ли­
тература въ Италия, епохата на възражда- 
нието (Renaissance), страстьта къмъ нея об­
хвана образовапните съсловия въ Англия; 
съ нея са занимаваха не само учени ri, но 
и целата аристократия. Плутархъ, Омиръ, 
Овндий, Виргиний, Плавтъ, Таренций зав- 
часъ бидоха преведени на английский езикъ. 
Туй време 6iuie начало на европей­
ската цивилизация ; школите зеха да са ос- 
вобождаватъ отъ предишната си схоласти- 
ческа философия; четението на Библията 
упрости и ублагороди вкусътъ; произведе­
нията на классическата литература са раз­
пространиха, благодарение на изнамйрва- 
нието на книгопечатанието. При двора на 
Хенриха УШ още господствуваха маскара- 
дните процессии, аллегориитЪ и овчарска­
та поезия, а при Елисавета отистина нас­
тана вйкътъ на възродените науки и ис- 
куства, подъ личното влияние на кралица­
та, която и сама обичаше искуствата, беше 
музикантка, четеше гръцките и латински 
списатели и пишете лирически стихотворе­
ния. Целия дворъ на Елисавета му ским­
на да стане классически. Неотколешнитй 
богословски препирни введоха въ мода на­
уката. Въ онуй време, въ въспитанието на

жената непременно биваше включвано и 
знаението на латинския и гръцки язици. А­
ко на Елисавета скимнеше да посети нъ- 
кого отъ велможите си, нея винъги сжя по- 
срйщали Пенати и въ спалната стая я е 
отвождалъ Меркурий; домашнитй пажи сж 
бивали облъчени въ видъ на Дриади, а слу­
гите въ видъ на Сатири бягаха и припка­
ха по лжката. Когато е тя мпнувала по 
градл; Норвикъ; то, по знакътъ на мера 
(кмета) п алдермерите, Купидонъ, откато 
са е отделялъ отъ посрещани^ — олим- 
бийски божества, поднасялъ й една златна 
стрела, която нейните прелйсти требваше 
да направятъ неотризима. Тогава Елисаве­
та беше вече на петдесетата си година. 
Отъ тукъ са вижда, до каква стьпенъ ал­
легорическата и овчарска поезия е господ- 
ствувала тогава въ Англия. Простонарод­
ната любовъ къмъ балладите на скитающи- 
тi са певци и народните театрални Фар­
сове неможеше да противостои на тоя 
вкусъ, а друга литература, основана на 
народния саксонски характеръ тогава не- 
сжществуваше. Тежкото бреме на между- 
усобнитъ войни на Аления и Белия Трън- 
даФели истреби предишното народно обра­
зование, а ведно съ него унищожи всичка­
та предишна, войнственна аристокрация — 
бароните. Съ Хенриха УШ настжпи вече 
съвсймъ ново бoлipcтвo, което като подра­
жаваше на тогавашните италиянски владе­
тели и испански^ грапди на XVI вйкъ, 
покровителствуваше на искуствата п лите­
ратурата, па и само, са занимаваше съ 
техъ.

Ей къмъ тоя класъ лични хора, въ 
които господарственнитй таланти са съеди­
няваха съ поетическия; войнишкото юна- 
чество съ любовта къмъ науката, при­
надлежаха тогавашните поети и романисти 
на Англия. Такъвъ бйше граФъ Сирре (8уг- 
геу), който погина въ цветътъ на години­
те си отъ преследванията на граФа ГертФор- 
та и жестокостьта на Хенриха УШ; Та­
къвъ бйше въ младини умрЬлий меръ То­
масе Виатъ, за когото са пръскаха слухо­
ве, които впрочемъ са подтвьрдяватъ и отъ 
неговите стихотворения, че той е билъ въ 
свьрзска съ Анна Боленъ; такъвъ беше 
серъ Филиппъ Сидней, войникъ, господар- 
ствзнъ мжжь и поете, една отъ твьрднгЬ 
опори на Елисаветина тронъ, покровители
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пи и, най-сетне, какво положение е зае- 
на всичките автори и таланти на овчар­
ския романъ „Аркадия“, отъ който беше 
въ въсхищение цела Англия. Неговата ран­
на смьртъ оплакваха всичките европейски 
учени. Такъвъ беще серъ Валтеръ Ралейгъ 
(Raleigh), знаменития мореплаватель-пжте- 
шественникь. Сидней, невинно почина на 
ешаФОта. Такива беха лордъ Воксъ (Vaux) 
граФъ Дорсетъ, граФЪ ОксФордъ, граФЪ Пеш- 
брокъ, граФъ Саутгемптонъ, другаръ и по- 
кровптель на Шекспира. Необикновенно бй- 
ше влиянието на тия хора вьрху своето 
време и английската литература. Като по­
дражаваха на италианските образци, те у­
своиха на английската литература високия 
стиль на Петрарки, чистотата на стихж, при­
дворните утьнченности па вкуеж, качества, 
които технилЪ последователи, отпослй до­
ведоха до крайна неестественность. Нжту- 
ванието въ Италия и подражаванието на | 
италиянските образци въ туй време беше 
станало стремнение на всичкитй поети. 
Англия въ XVI векъ биде наводнена, отъ 
италиянската лирика, овчарски стихотворе­
ния, съ аллегории и новелли. Такава чие- 
то-искуственна, учена, аристократическа по­
езия беше съвьршенно противоположна на 
народната поезия, и още повече на начи- I 
нающата тогава народна драма. Впрочемъ, 
тая космополитическа литература тогава | 
Еладйеше въ цела Европа, поддържана и 
нокровителств f вана отъ дворовете, отъ „ви­
сшия светъ“, отъ учените и отъ образо­
ваните хора.

Можеше ли Шекспиръ, който беше 
встжпалъ въ тогавашната литературна eph- 
да, да са не поддаде на тоя вкусъ и на 
властвующата тогава литературна школа? 
Неговите дрЪбни стихотворения, сонетитй, 
„Венера и Адописъ“ и „Лукреция“ съв- 
семъ го поставяте на една дъска съ ония I 
аристократически клиенти, съ ония лири­
чески и епически поети, въспитани въ ита­
лиянската школа. Въ първоначалните си 
драматически произведения, въ „Комедия отъ 
грешки“ и въ „Усмирявание на своенра­
вната“ той очевидно следва своитй итали- 
янски образци и освенъ това, известно е, 
колко често са е ползувалъ той въ свой- 
т^ драми отъ италиянските, преведени и 
оригинални, новелли. Въобще, вследствие 
личните отношения на Шекспира къмъ по-

етите на италиянската школа и къмъ пок- 
ровителствующата го аристокрация, въ-не- 
говите произведения останаха следи отъ 
тоя вкусъ и стилъ. Само въ последните 
му драми изчезва тая негова склонность 
къмъ италиянската лирика: техното мЬсто 
зае простотата и искренностьта на народ­
ната саксонска песень; поета са утърси 
отъ ученото и аристократическо искуство 
и стана действително националенъ поетъ.

Шекспиръ имаше на 22- 23 години, 
когато напустна СтрадФортъ. Определител­
но не е известно, какво бЪше причината 
на неговото местение: дали желанието да 
потърси средства за преминувание на бед­
ното си семейство, дали страхътъ отъ 
преследванията на сера Томаса Люси, или, 

! просто, страстьта къмъ поезията и театра. 
Може би, всички тия причини да сж дей- 

! ствували взаимно; при това твърде е есте- 
ственно, че въ такава чудно-одарена натура 
требваше твърде отъ рано да са образува 
склонностьта къмъ стихотворството и теа­
тра. Известно е, че още въ 1589 година, 
следователно въ най-ранната възрасть на 
Шекспира, въ СтрадФортъ, почти всека го­
дина е играела некоя отъ труппнте па 
графовете Лейстеръ, Варвикъ, Ворчестеръ 
и други. На решението на Шекспира да 
стане актьоринъ твърде е могло да спо- 
собствува и туй, че мнозина отъ актьори­
те, отпосле негови другари, сж биле отъ 
Варвикското графство, къмъ което прина­
длежеше и СтадФортъ. Отъ тамъ беше и 
славния въ историята па англ. театръ Дже- 
мсъ Барбеджъ, основательтъ на БлакФрай - 
ерския театръ, въ който отпосле встжпи. 
Шекспиръ. Некой отъ техъ могалъ е да 
познава Шекспиръ още отъ младини и да 
обърне внимание на неговия поетически 
талантъ. Положително е известно, че въ 
1589 г. Шекспиръ стана деиствйтеленъ членъ 
на една театрална труппа. Но тукъ ний сме 
принудени за време да прекъснимъ изложе­
нието на живота и литературната деятел­
ности на Шекнира и понаиръдъ да поглед- 
немъ на това, което намйри той въ Лон- 
допъ по новото сн поприще. За т\ й пий ще из- 
ложимъ, колкото може по-кратко, кога и какъ 
са е развила въ Англия, драматическата по­
езия, какъ се започена и усъвьршенству- 
ваанглийски театръ, въ какъвъ видъ ги е 
памерилъ техъ Шекспиръ, и въ какви от-
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ношеиия са намираше трупната, въ която 
той встжпи къмъ другитъ лондонски труп­
ни, и най сетне, какво положение е зае- 
малъ той въ нея отъ начало и отъ после.

(Слъдва).

ТЕАТРА — КАТО НРАВСТВЕННО УЧРЕЖ­
ДЕНИЕ.

(Отъ Шиллера.)

Основата на театра, споредъ думитЕ 
на Сулцера, е турена отъ всеобщата и не­
оборима паклонность къмъ новото и нео- 
бикновенното. Уморенний отъ еднообраз- 
нитъ, изнури тел ни занимания, преситен- 
ний отъ чувственнитЕ (животински) удо­
волствия, человекъ трЕбваше да осети 
пустотата, която е тъп противна на него­
вото яйчно стрЕмлеиие къмъ дъятелпость. 
Наща природа, еднакво неспособна нито да 
остава много време въ животна деятел- 
ность. пито нъкъ безкрайно да са занимава 
съ утънченпите трудове на разума, поже­
ла едно друго, срЕдньо състояние, въ което 
да би могле да са съединяватъ тия две 
противоположни крайности и което (състо­
яние на душата) като се преобръща отъ 
сурова папръгнатость въ приятна хармония 
би облекчила, постъпело, вашето премина- 
вание отъ едното къмъ другото състояние. 
Тъзн услуга може ни оказа само естети­
ческото наслаждепие, или, инъкъ казано, 
чувството на прекрасното. Мъдрия законо­
датели въ своите стремления винъги са 
домогва до по-доброто, п никога не са 
удовлетворява само съ едното обезоръжа­
вани е наклонностите па своя народъ. На- 
протпвъ, той са мъчи да са въсползова отъ 
т^хъ, като отъ оръдия, за по-високи цели 
и ги обръща въ същи извори на блажен­
ство. За това той предпочтително избира 
сцената, която разкрива безпределно попри­
ще за человъческия духъ, който жьднъе за 
дъятелиость; дава храна на всека душевна 
сила, безъ да усилва исключително нито 
една отъ техъ; най-сетне съединява обра­
зованието па разсъдка и сьрдцето съ най- 
благородното забавление.

Какво силно подкръпление нампрать у­
бежденията и закопитЕ, когато те стъпят з 
въ съюзъ съ сцената, гдъто преиматъ силата 
на нагледностьта и въплотяванието, гдето 
порока н добродетелта, честитилата и бьд-

| ствията, безумието и мъдростьта, въ хи- 
леди ясни и върни изображения, минаватъ 
покрай человЕка, гдъто съдбата разръшава 
своитъ загадки, развързва своя възелъ предъ 

; неговите очи, гдето человеческото сьрдце 
въ мъки и страдания, са разкайва въ най- 
незабълежните си движения, гдъто падатъ 
всичките преструвки, мзчезватъ бълилата—

I и истината стои неподкупна, като съдътъ. 
на Радаманата !

Съдътъ на театра са наченва тамъ,. 
гдето са свършва силата на свътските за­
кони. Ако правосъдието са заслъпява съ 
злато и тъне въ кората па порока, ако дьр- 
зостьта на силнитъ са смъе падъ неговото 

. безсилие а страхътъ свръзва на хората ръ­
цете и езиците — театра поема мечътъ и 
поразява норокътъ предъ своето страшно 
съдилище. Всичкото царство на Фантазията, 
и историята, миналото и бъдъщето, са по­
корява на неговата воля. Смълитъ злодъи,, 
които отдавна вечъ съ изгнили въ пръстьта,, 
са повикватъ изъ гробоветъ си отъ всемо- 

: същето слово на поезията, и, за страшно- 
назидание на потомството, те си повта- 

। рятъ позорния животъ. Безсилни, подобно- 
па отраженията въ испъкналото огледало, 
ужаситЕ на техното столътие минуватъ 
предъ пашите очи, и ний, съ сладъкъ тре- 

, петъ, проклинаме тъхпата памятъ. Когато хо­
рата престапжтъ да внимаватъ вечъ па, 
какво да е нравоучение, когато ни едно 
убеждение вече не намира въ сърдцата имъ. 
въра, когато за тъхъ вече нъма законъ, 
достоенъ за уважение, тъмъ остава да. 
погледнътъ на Медея въ минутата, когато- 
тя безсъзнателно тича по стжлбптъ на дво­
реца, откато са е свършило убийството. 
Спасителенъ ужасъ обхваща душата, и; 
всъки, въ дълбочпнптъ па душата си благо­
славя своята добра съвесть, когато леди 
Макбетъ, *) като страшна санамбулистка. 
мие ръцете си въ всичкитъ благоухания, 
на Аравия, за да истрие ненавистната мнри- 

I зма на кръвта. Както несъмнснно-видимото- 
I представление действува по-силно, откол- 
I кото мъртвата буква и студения разказъ,, 
! тъй безсъмненно, и театра действува по- 
| дълбоко и по-продължително, отколккото су­

*) „Макбетъ“ е една (тъ пьрвит-fe трагедии на, 
Шекспира. Когато поразгледахме превода й на бъл. н 
прочетохме тоя на русски — ний неможахме да не вро- 
кълнемъ нашия 1 реводачъ когто еобезобраяилъ най- xj6o~ 
вото създание на Шекпеировья гений.

Мисъл ь 12
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хото нравоучение.
Но не само на светското правосъдие 

помага сцената; за нея е отворена още 
друга, много по-широка СФера; хиледи по­
роци, които светското правосъдие оставя 
ненака' аяи, ги наказва театра, хиледи да- 
бродйтели, за които въ светъ мълчатъ, са 
произнасяте въ теара. Тукъ той си взима 
за ръководители релегията и мъдростьта. 
Отъ тоя чпстъ источникъ заимствува той 
своите уроци и образи, а суровия дългъ 
ги облича въ приятна и привлекателна 
дреха. Съ какви вьзвишенни чувства, съ 
какви доблести и силни движения ни пъл­
ни той душата! Какви превъсходни идя- 
ли ни показва той за съревнование! Когато । 
Августъ, всемогъщъ и великъ, като древ- | 
нитъ богове, стои предъ изменника Цинна, 
който е вече готовъ да прочете на устата 
му своята смъртна присъда и му протяга 
ръка съ думите: дай самъ Цинна: да 
бъдемъ другари! „ — Кажете, кой въ пу­
бликата, въ това велико мгновение, неще 
поиска да стисне ръката на своя смьртенъ 
врагъ, за да са уподоби на прекрасния 
римлянинъ ! Когато азъ виждамъ, че Францъ 
Сикингенкский, като тръгва да наказва не­
покорния вассалъ, да са бие за чужди 
права и като погледва нечаящю назадъ 
вижда кулата си обгърната отъ пламъците 
—-. кула, въ която жена му и синъ му съ 
останали безъ всека помощъ, и, безъ да 
гледа на това, не спира, само и само да 
не. наруши дадената си дума —- колко е 
великъ тогава за менъ чело; йкътъ, какъ 
е нищожна и презренна необходимата 
съдба!

Но театра, не само добродетелта пред­
ставлява въ облстителни образи, и порока 
са отражава въ неговото правдиво огледало 
въ всичката си гнъсота. Когата безпомощ- 
ний, безумний Лиръ *), въ бурната и хлад­
на нощъ, напусто чйка на вратата на дъ­
щеря си, когато той оставя на произвола 
па ветровото своите були—срйбърни косми 
и разказва на стихиите за безчеловеч- 
ностьта на своята Реганъ, когда бйснот) 
страдание най-сетне бликва въ думите: 
„азъ всичко ви вамъ дадохъ! всичко!“ — 
въ какъвъ ужасенъ видъ ни са предста­
влява намъ тогава неблагодарностьта! Съ

*) „Лиръ“ — трагедия на Шекспира преведена на 
български въ много хубава повЬстчица.

какво свято чувство даваме ний въ тая 
минута клетва за дйтска любовъ и почитъ!

Но кръгътъ на действията иа сцената 
не са ограничава само съ това. Даже тамъ, 
гдйто законите виждатъ уножние за своето 
дойствонство да слйди действията на чело- 
века, и тамъ сцената са грижи за нашето 
образование. Щастието па обществото тъй 
също са помд;тва отъ глупостьта, както и 
отъ престъплението и порока. Съвременний 
на светъ опитъ ноказва, че въ ткаита на 
человеческите дела често пъти най-голвмите 
тяжести висятъ на най-къси и нежни кон- 
це, и ако ний ръчемъ да проследимъ все- 
ко действие до неговия источникъ, то има 
хиляда пъти да са размьелъ, преди да тръп- 
пемъ веднъжъ. Моя списъкъ на злодеите, 
отъ денъ-на-денъ, колкото по-остарявамъ, 
става по-кратъкъ, а списъка на глупци тй 
— по-пълъ и по-безконеченъ. Ако всичката 
нравственна вина иа едно поколение прои- 
стича отъ едпяъ и същъ источникъ; ако 
всичките необузданни крайности па пороците, 
които когато и да било съ го запянтали, 
само измененията наедна и съща Форма, 
само висшитй развития наедно и също 
направление, което, най-сетне, ний осмей- 
ваме или обичаме, то, защо да са недопусне, 
че и въ другото поколение природата може 
да върви по същия пътъ? Азъ зная само 
една тайна, да запазишъ человека отъ раз­
вала — именно: да му защитишъ сьрдцето 
отъ слабости. -

’ (Следва).
щщнъ потдъ вшу природата

(Отъ БюФона) . . ,,

(Продължение отъ брой З-й)

Земята; издвигната надъ повьрхиостьта 
на морето, е на подслоиъ срйщо навод­
нението; нейната повьрхность, окичена съ 
цвйтя, ошарена отъ една винаги поднове- 
вана зеленина, населена отъ хиляди видо­
ве различни Животни, среда на наслажде- 
ния, гдето човекъ, поставенъ да помага на 
природата, властвува надъ всичките съще­
ства, самъ между всички, способенъ да знае 
и достоенъ да се очудва, Богъ го е напра- 
вилъ зрителъ на вселенната и свйдетель 
на своите чудеса; божествЬнната светли­
на, отъ която той се въодушевлява, го пра­
ви да зема участие въ божествените тай­
ни ; това е чрезъ тази просвета гдето той
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може да мисли и разсъждава, чрезъ нея 
същата той може да вижда и чете въ све­
товната книга като въ единъ екземпляръ 
на Божеството.

Природата е външния, видимия тронъ 
на божествешюто великолепие; човека, кой­
то я разследва, който я изучва, се пздви- 
га постепенно на вътрешният, тронъ на 
мътоществото; създадепъ да обожава съз- ■ 
дателя, той командува всичките създания; | 
ваеллъ на небото, царя на земята, той я | 
облагородява, я населява и я обогатява; 
той поставя между живущите същества 
повелението, подчинението, хармонията; той 
накичва самата природа, обработва я, я 
развива, и изчистя нлессньта и пскаитря 
тьрнето, умножава й гроздето и трандаФила.

Погледнете тези пустинни брегове, те­
зи печални страни, гдето човекъ не е ии- 
когажъ живълъ, покрити или иодобре за- 
тьрнени съ гъсти и черни гори въ всички 
издвигнатп части; дървета безъ кора и безъ 
върхове; криви, изпотрошени, исиопадали 
отъ старость; други, въ ио-големо число, 
лежащи до краката на първите за да оп- 
луятъ върху изгнилите вече късове, заду- 
шавать, погребвате готовите да се разви- 
ятъ пъпки. Природата, кояго па всъкаде 
при това свети съ младини, тук.« се явя- ■ 
ва въ престарелость: земята, натрупана 
отъ остаткше на тези продукти, не дава, 
всредъ една цветуща зеленина, освенъ про­
странство натрупано, напалено отъ стари 
дървета, обтегнато отъ паразитни расте­
ния, отъ лишеи, отъ гъби, нечисти, гнили 
плодове; по всичките понижени мЪста во­
ди застояли и вонящи, тишшти местности, 
които, ни сухи, пи водни, са; непристъпни 
н стоятъ еднакво безполезни и за земните ( 
в за водните обитатели; мочорлпцщ конто, 
покрити отъ вонящи блатисти растения, не 
хранятъ освенъ ядовити насекоми и слу- 
жатъ за скривалище на нечисти животни. 
Между теш вошшщ блата, които обхва- 
щатъ низините местности, и престарелите 
лъсшца, що покривате издвигнатпте земи, 
лежатъ пространства отъ лапди, савани, [ 
които нямате нищо общо съ нашит лива­
ди; вредни ги треви растатъ въ сиоръ и 
задушватъ полезната; това съвсьмъ не е та- ■ 
зи чиста морава, която като че образува . 
мъха на земята: това шткакъ не е оная 
накитена садипа, която показва светляща-

та и раскошность; това съ диви растения,, 
треви корави, тьрнясти, сплетени едни въ 
други, които се ведятъ да се дьржатъ по- 
малко отъ земята, отъ колкото сами по меж­
ду си и, които, като изсгхпатъ и се нро- 
валятъ последователно едно връхъ другог 
образувате една пластина, няколко кра­
ка дебела. Никакъвъ нъть, никакво съ­
общение, иикакъвъ иризнакъ отъ разумепъ 
животъ въ тези диви мЪста; човека, задлъ- 
жепъ да присл^два стотини днви зверове, 
ако иска да ги пристигне, е ирппуденъ да 
имъ стане той, самъ плячка; ужасене отъ 
техния ревъ, привзетъ такожде отъ мъл­
чанието на тези глухи и дълбоки пущина­
ци, връща се иазадъ и дума: Суровата 
природа е гнусна и мъртва; това съмъ азъ, 
азъ самия, които могм да я направя при­
ятна и живуща ; да изсуши блатата, да 
оживотворимъ тази мъртви води като ги на- 
правимъ да текътъ; да образуваме отъ тЪхъ 
реки, канали; да употрЪбимъ този дЪяте- 
леиъ и еъсипателенъ елемептъ, който ип 
бе скритъ, което ппе дльжнмъ само ва пасъ 
самитй; да дадемъ огьнъ па за нищо не­
потребната тази бурра (трева), на тези ста­
ря, вече на половина съсипани лесища; да 
се постараемъ да разешгемъ съ железото 
онова, което огъня не е можалъ да довър­
ши ; изслЪ това, вместо сазъ, ненЮФара,. 
отъ които кран ода (-о ставяше своята о т­
рова, пий ще видимъ да се появи реяонку- 
лята, детелината, вкусните и церителии тре­
ви, стада хрипкави животни ще тепчатъ 
тази земя, които вчера беше незгодна за. 
нищо ; те тамъ ще иамерятъ една пзибнл- 
иа хрипа, една винаги прерзждающа се па­
ша; ще се умножавате за да се умножа­
вате още повече! да си служимъ се тези, 
нови помощници, за да свърпише работата 
си; [¡ека вола, впрегната у хомотя, упо­
требява силите си да оре земята ; нека тя, 
да, се подмлади чрезъ обработванието; ед­
на нова природа ще излезе отъ нашите
ръце.

Колко е хубава обработената тази 
природа ! Колко чрезъ грижите на человЪ- 
ка е тя светла и великолепно окичена! 
Той самъ е най главното украшнние! той,, 
нейното най благородно произведение; ка­
то се размножава, той размножава най- 
драгоценпата пъпка ; и сама тя като че со. 
множи съ него; той чрезъ искуствотц
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си издава на света всичко което тя крие 
въ недрата си; колко скрити богатства! 
цветовете, плодовете, облагородени, раз­
множени до безъ край! полезнитй видове 
животни, пренесени, размножени безъ четъ; 
вредителните видове преобърнати, испъдени, 
отдалечени; златото и железото, по необ­
ходимо отъ златото извадени отъ пазвата । 
на земята; потоците сместени, обюздани, | 
наредени ; морето даже покорено, послуж- | 
ливо, прекрьстосапо, преплавано отъ едно­
то полукълбо до другото; земята иеходена 
наврйдъ ; навредъ направена такожде жи­
вуща, колкото и плодородна; въ долините 
на заемените ливади, въ равните богати . 
паши или жетви, още по-богати; хълмове- ' 
те попълнени съ лозя и плодове, върхове- 
т^ имъ ув^итани съ полезни дървета п мла­
ди лесове ; пустинитй обърнати на градове, 
населени отъ безброенъ народъ, който сно­
ве непрестанно отъ тези центрове дори до 
краищата на света; плетища отворени и 
винаги работни, съобщения поставени вредъ 
като толкова свидетели на силата и съе­
динението на сдружаванието; хиляди дру­
ги монументи на могъщество и слава до- 
казватъ доста, че човйка, господаръ на дър­
жавата — земя, й е промЗишлъ, подновилъ 
цялата повърхнина и че въ вс^ко врЪме ; 
той раздйля владичеството съ природата.

При това той не властвува, освенъ по 
законепъ пачипъ на владение; владйе по­
вече отъ колкото притежава; всичко съхра­
нява само чрезъ всегдашни грижи; ако тй 
пристанатъ, всичко вирее, всичко се из- 
менявя, всичко се преобръща, всичко вли­
за въ рлжата па природата; тя повторно 
поема правата си, унищожава направеното 
отъ човека, покрива съ нрахъ и мжхъ най 
великолепните негови монументи, ги раз­
сипва съ време и не му оставя освйнъ съ 
съжаление да гледа изгубванието поради 
неговата грешка онова, което неговитЪ му 
прадеди са спечелили чрезъ неуморимите 
си трудове. Това време когато человйкъ 
изгуби своето поведение, тези варварски 
вйкове чрезъ които всичко гине, биватъ 
винаги докарвани чрезъ войната и се съ- 
провождатъ съ сиромашия и намаление на 
населението. Человека, който не може ос­
венъ само чрезъ числото, който е силенъ 
само чрезъ съединението, който е честитъ 
само чрезъ мирътъ, има лудостьта да се

обржжи за своето нещастие и да се бие зв 
своето пропадание; подбуденъ отъ ненасит­
на жадность за завоевания, заслепенъ отъ 
честолюбие още по ненаситно, отрича чо­
вешките чувствувания, обръща всичките 
си сили нротивъ самий себе, търси да се 
унищожи, унищожава се действително; и 
после този кървавъ день, день на сечение, 
день на клание, когато димътъ на славата 
се е распръсналъ, той гледа съ печално око 
земята запустела, искуствата погребани, на­
циите изчезнали, народите ослабнали, не­
говото собственно щастие съборено и ре­
алната сила изгубена. —

Великий Боже! На когото едничкото 
приежтетвие поддържа природата и ржко- 
води хармонията на законите въ вселена­
та; ти, които отъ неподвижния тронъ на 
Емпирей *) гледашъ подъ твойте крака 
вьртението на всичките небесни СФери, 
безъ да се ударятъ, безъ да се побьркатъ; 
които отъ недрата на покоятъ произвеж- 
датъ на всека минута своите нескончаями 
движения, и самъ въ една дълбока тишина 
управляваше това безконешо число небеса 
и светове; върни, върни пай после спокой­
ствието въ размирената земя. Нека тя бж- 
де въ мжлчание! Нека на твоятъ гласъ у- 
мразата незговорътъ и войната престанатъ 
отъ да правятъ да ечатъ техните високо­
мерни викове!

Всеблагий Боже! Творче на всичките 
сжщества, твойте отечески погледи обхва­
щате всичките творения въ създанието; но 
человекъ е твоето избрано създание; ти 
освети неговата душа съ заря отъ твоята 
безсмъртна светлина; препълни твойте 
благодеяния като вкоренишъ въ неговото 
сърдле примеръ отъ твоята любовъ. Това 
божественно чувство, распръстнато еднажъ 
навредъ, ще съедини враждебните народи; 
човека не ще се плаши вече отъ човешки 
образъ: смъртоносното железо не ще вече 
обръжава ржката му; душегубителний огьиъ 
па войната пе ще прави вече да се черпи 
источника на генерациите; человеческий 
родъ, сега ослабенъ, осакатснъ, пожьяатъ 
въ цьвтението си, ще се съвземе отъ но­
во и ще се размножава въбезчпсленность; 
природата отегчена отъ тежнението на зло- 
честини, пуста, бедна, ще подьеме слйдъ мал­
ко съ единъ новъ животъ своята предиш-

*) Висша точка въ небето, обиталище на всичко св^т<
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на изобилность; а ний благодйтелний Боже, 
ще я подкрепяме, ще я обработваме, ще я ! 
непрестанно испитваме, за да ти отдаваме 
на всека минута новъ дългъ на признание 
и чудение. С-въ.

ПРОГЛЕДВАНИЕТО нд слетите
Нашето време е време на прогрессъ 

въ всичките отрасли на знанието. И ду­
мата прогресъ не е само празенъ звукъ, 
защото не е далеко онова време, когато 
ще се сбъднатъ, може би, думитъ на Е­
вангелието: „глухитй ще прочуятъ, слепи­
те ще прогледнжтъ и нъмитй ще проду­
мате.“ Сега вечь настжпи време, когато 
прогледванлето на слепите стана почти 
свършивши са Фактъ; защото учените, кои­
то са занимаватъ съ разрешаванието на 
тая голяма проблема, благодарение на го- 
лъмитъ си трудове и добросъвестность, 
излъзоха на оня пжтъ, който ги доведе до 
важния резултатъ — да даджтъ зрение на 
слепите. Който е слъдилъ съобщенията на 
порижската академия по тоя въцросъ въ 
послъдньо време, той знае, че смелите оку- 
листи са опитаха изгубното человъческо 
око да замъстятъ съ око, извадено отъ 
живъ Кроликъ^ и операцията сполучи: при­
витото око прогледна. Може да са има 
надежда, че успеха на тия пьрви опити 
ще подигне въпросъ за прививанието на 
человъка око отъ животно и да бжде то 
удобоиспълнимо тъй, както и възвращанието 
на слепия зрението. Началото е направено отъ 
д-ра Емилъ Мартень отъ Марсилия, който 
съ ц^лъ ръдъ опити достигна до тамъ, що- 
то да накара сляпото око да пр шледпе. Но пре­
ди да кажимъ нещо за тия опити, считаме 
за длъжпостъ да дадемъ на читателите си 
некои сведения за устройството на окото 
и употреблението му като органъ на зре­
нието.

Знае са, че окото, или тъй наречени­
те очни ябълки, лежатъ въ двй хлътнатини 
на лицето, въ най-важната часть на чере­
па. Огната ябалка отъ вънъ е покрита съ 
тънка, бела кожица, която са нарича скле- 
ротикъ, частъ на която, обикновенно са на­
рича бплтъкъ. Съ склеротика е съединена 
и, като да му служи за продължение, про­
зрачната рогова обвивка] до сжщия склеро- 
тикъ : илепенъ отъ вътре са намира с ; мжтность.

динистата обвивка, която па преднята часть 
са нарича дълговидна обвивка. Тая послъ- 
днята са случава да бжде отъ различень 
видъ цветове, отъ което и произлиза опре­
делението цвътьтъ на очитЬ. Дълговидната 
обвивка има малко отвърстие въ вътръ- 
шностьта на окото, наречено (отверстие- 
то) зракъ, или по нашенски, — чилечито. 
Къмъ вътрешнатл часть на съдинистата об­
вивка е прикрепено двойно поддуто про­
зрачно тъло, нарйчено кристалче, което по 
своето положение разделя окото на две 
отделни вместилища: пространството меж­
ду роговата обвивка и кристалчето е напъл­
нено съ течно, прозрачно вещество — съ 
водениста влага, а вместилището между кри­
сталчето и непрозрачната белтъчна обвивка 
която съставлява расклоняванието на опти­
ческия нервъ, който отива къмъ главата, 
въ мозъка, и е напълнено съ студеннсто 
вещество — стъкловидна влага. Окото е 
отворено за лжчите на светлината само 
;тъ пръднята страна, гдето тия лжчи са 
пропущатъ отъ прозрачната рогова об­
вивка. Тая обвивка, ведно съ лежащите 
отзадъ нея части, именно съ преднята ка­
мера, съ стъкловидното тъло и влагата, 
съставлявате тъй нареченний оптически 
аппаратъ на окото, или съвъкупно прело- 
мляюще светлината, орждие. Преломляю- 
щитъ способности на частите на окото не 
сж се еднакви. Най-силното преломлепие 
произвежда роговата обвивка така-щото, 
ако лжчите на светлината, като минжтъ 
презъ нея, не Сгк срещали на пжтя си 
по-малко преломляюща среда, то те би 
преминавали въ вътрешностьта па окото 
съвършенно въ онова направление, каквото 
еж те взели отъ преломляющето действие 
на роговата обвивка. Но, по-малката пре- 
ломияюща способности на жидкостьта на 
преднята камара (или стаичка, ключица) 
и стъкловидното тъло кара лжчите на све 
тлината да са отбивате отъ прямата си 
посока и да отражаватъ обратното изобра­
жение на външните предмети, когато тЪ 
достигнатъ мрежовидната обвивка, както 
това става и на ФОтограФическото стъкло. 
Въ очите пъкъ на слъпороденитъ, на про- 
тивъ, светлината непрониква, защото на- 
ходящата са отъ предъ рогова обвивка не 
допуща това нъщо по причина на своята
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Очевидно е, че въ тоя случай впжда- 
пието е невъзможно; защото мрежовидната 
обвивка неприема никакви впечатления. 
Поменатия по-горЪ окулистъ, Емилъ Мар- 
тепъ, констатирува Факта, че сльпороде- 
витъ, които нему са е клучвало да раз­
глежда, не еж имали никаква друга яовръ- 
да въ очитъ. освевь помжтвапне па рого­
вата обвивка, което п недопуща пропик- 
ванпето на свътлпната. Преди Мартена 
окулиститъ са опитваха да изръзватъ часть 
отъ пометената рогова обвивка и да я | 
замйстятъ съ друга, взета отъ живото око 1 
на нькое животно, като напр. на кокош­
ка; подиръ управяиието на шевътъ, тая 
обвива съвсЪмъ зараствате и окото про- 
гледваше; но по различни Физиологически 
процесии, тая обвивка подиръ шяюлко 
време пакъ са помжтваше, и окото си до­
хождаше въ саяцо такова състояние, вт> 1 
каквото е било преди операцията. Пъкъ 
Мартенъ, за възстановлявавне па зрението I 
въ слъпороденпть, намисли да прокара ис- 
куственъ пжть къмъ тия органи на око­
то, които сл; останали нечувствителни отъ . 
помжтяванието па роговата обвивка. Заетъ 
отъ тая мисьль доктора преди да я прило­
жи на практика къмъ человъка, направя 
цЪль ридъ продължителни опити иадъ жи­
вотни и не са спира предъ някакви за­
труднения. Всичкптъ опити, произведени отъ 
него сполучиха много добръ. Работата е въ 
това, че Емплъ Мартнпъ нзобре иовъ едпнъ 
аияаратъ—златна, или платинова тръбичка 
въ Форма на гвоздей—когото той и пъхва 
въ окото, като пропуша светлината, въ 
мрежовидната обвивка па окото и, как- 
то са вижда отъ пззЪсгията, прочетени въ 
парижката академия, ввеждапието на тоя 
апиаратъ въ очното отверстие не представ­
лява никакво затруднение.

Посрвдствомъ една предварителна опе­
рация, д-ръ Мартенъ премества очната остъ 
така-щото, въ сляпото време да премести 
къмъ носовия мгълъ пометената рогова об­
вивка, която е станала вече непотребна. 
Искуственната рогова обвивка са туря въ 
центъра на очния бълтъкъ и са закрепява 
съ тьнькъъ копринепъ кончецъ; при тая 
операция болния не осеща големя болка. 
НЪколко дежа подиръ въвеждаиието на аи- 
ларата, неговото централно отвьретие са 
отваря отъ окулписта и тогава светлината

прониква въ окото до самата мрежовидна 
обвивка.

Тоя вторъ периодъ на операцията съ­
ставлява пай-ръшителния Фазисъ. Ако мре­
жовидната обвивка нс е повредена, както 
това са случва у по-вечето слепородени, 
то—щомъ лжчата на светлината я порази, 
и мозъка вечъ приема отразеното на нея 
изображение, или какъвъ да е другъ пред- 
мътъ. Слепия прогледва, и чудото са свършва.

. (Иреводъ).

За проявленията на духовния жнвотъ, i 
отношение кмъ всичките способности.

Отъ (?)

I ревелъ

ZT. рсьгзглгвть *)

*i Редакцията па „Мчсъль“ съ удоволствие ирис, 
ма иредлагае.чия отъ г-иъ Драгулева преводъ, по желате­
лно е щого послЪтнпя да вникне още по-дълбоко въ^ 
предмета си; зицото никъкъ, нуждата отъ твърдТ, голн- 
ми поправки (каквито, за жалостъ, немалко са срещна­
ха въ тъзп статия, ще иакаратъ редакцията да ги остави 
на страна

Другъ е въпроса за важностьта па предмета, съ 
конто 1-нъ Драгулевъ са е наелъ да запознае чнтающа- 
та българска публика: тоя предм^тъ заелужва нс само 
едпнъ щщгтъ преводъ, а и самостоятелна дълбоко нзу- 
чваиие. „Проявяванията па духовния жнвотъ въ отно­
шение къмъ в с и ч к и т ii (ужасно, страшно много!» 
способности (безъ съмнение „на человЬка“; с т.къвъ пре- 
дмТ>тъ, който бп иаивавилъ ч‘>сть па наи-лелиния евро­
пейски наел»дователь.

Ецюто само проявява гпо на тоя „рухоза нъ жл- 
вотъ“ въ „живото слово“ и произхождението, то са ка ва 
нсторият а па туй слово — едно туй пр дстанлява тако­
ва широк^ ноле за дФятелносгьта на проникнатия отъ 
желания да изследва цред.чГта си, ехната история на. 
словото, па възникпуваппте вя езицжт^, тъзп, една отъ най 
малкиз* глави на тазп статия е золшщъ любопитна и 
MJ&4HO обьятна, щото, заслузква сп труда, да са заиннац- 
човЪкъ съ нея и по сЖшмн^чко, и ио-дълго време.

Б. Р.

, казания на тия проявления

Членъ I.
За дарътъ на словото.
Дарътъ па словото е явление психоло­

гическо ; пеобходимъ моменть въ обна- 
ружавапие на думата е изникванието па 
язпка.

Дарътъ па словото или язикътъ, въ 
органическо отношение, е способпость па 
известни тсльснп органи за произпасянпе 
членораздълението па звуковете : по това не 
съставлява сжшествепио свойство па язпка, 
тъй като и пекой животни прошшасятъ 
думи, но това още не е человечески язпкъ.
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Человъкъ, посръдственъ язикътъ, съобщава | 
свойтъ мисли и чюствувания съзнателно 
и съ намерение: следователно, движението 
на телесните органи е следствие отъ дви­
жението на душата, а человеческпй язикъ 
с само Формата, въ която са изливатъ тия 
движения па душата.

Дарътъ па словото не е случайно изо­
бретение; той е необходимиятъ моментъ 
въ проявлението на нашата душа. При 
пьрвитй инстиктивни потребности, толкова 
повече при самосъзнанието, неминуемо е 
проявяванието на стремление къмъ по-го- 
лямо и по-голямо самообразование; а усъ- 
вьршенствуванието не може да ся осъщест­
ви безъ взаимна свързка между хората; 
едното и другото не може са постигна безъ 
стълкнвопие еа мислитй; и тъй, въ тжзи 
душевна потрьбность и способность на чело- 
вйка лъжи началото на говоримия язикъ. 
Нему съотвътствува и устройството на 
органите па словото. Следователно дарътъ 
на словото е необходима нужда въ устроя- 
ванието духовната и телесна природа на 
человека: и наистина, ге е ли всяка дума 
сякашъ овеществление (материялизирапие) 
на деятелностьта на мислитй? Пьрвитй 
язици носятъ на себе си следи отъ детска 
простата, която и съответствува на пър­
вите хора, които са; ги говорели. По та- 
къвъ начинъ, въ дарътъ на словото ще 
видимъ: а) силата на духътъ, ' който се 
стреми да се покоже ; в) гибкостьта и спо- 
собностьта на органите къмъ произнаса- 
нието члепоразделнпте звукове т. е., да 
испънятъ, потр^бностьта на духътъ : да се 
покаже; в) инстиктуалното - употребление 
на тия органи, възбуждани отъ явленията 
на природата и уразумяванието на тия’ 
явления; г) взамната свьрска между хо­
рата. —- По такова природно влечение къмъ 
словото, человйкъ, отъ естественнитъ зву­
кове, които изразяватъ чювствата; които 
образувате гласните букви, е преминълъ 
къмъ по-твърдите звукове и слоговете, 
които вечъ изразяватъ иредметностьта; със­
тавил ь думитй, които обозначавате пред­
метите и мислите. Отъ гд^ е различието 
на язицитъ, трудно е да се обясни, макаръ 
и числото,; на различните язицп и да не е 
голямо. Не уепоримото тукъ е това, че тъх- 
ното различие е повлиявано отъ различието 
на звуковете, които ея истъргватъ отъ

чюствата; различието въ устройството час­
тите на органите на слуха и въ гпбкос- 
тъта на слововите органи въ различни на­
роди.

Колко е важенъ за человека дарътъ 
па словото ся вижда отъ това, че той 
служи, като- необходимо средство кжмъ 
усъвьршенствувание на способностите си. 
Образувание иа понятието и сжждението• 
техното съчетание: възвишението къмъ 
идеите, обществените свърски, всички тия 
неща ако и да еж възможни безъ язикъ, 
по тъзи възможность никога не е преска­
чала пай-ниската стьпенъ споразумения Съ 
ржце, пръсти и пр. Язикътъ може да бъде 
язикъ тпхъ, чрезъ движение иа пръстите. 
но язикътъ на членоразделните звукове 
преимуществува предъ всичките, защото 
той особено еечособенъ да изразява чюст-' 
вените предмети и да изразява видимото 
и невидимото. .. .

Членъ II. .
. За дтьятелностъта на душата въ вртъме 

на сънь. . . ’
Въ време на сънь думата пе се проя-' 

влява така, както въ будно състояние. За' 
причини на съньтъ обикновенно са броятъ: 
телесното и умствено ; уморявание отъ 
занятието; недостатъка на Занятието; Хла­
днината и горещината па;’' напитките. Въ 
здравиятъ человекъ върху Съньтъ има вли- ’ 
яние и волята: много хора 'сж бивали въ 
продъжителио време безъ сънъ по силата 
на своята воля; тукъ силата па волята' 
е за да съкърщава съньтъ. Нервната 
система отъ непреривната деятелность ’ 
въ будно състояние ослабва, мозъкътъ 
запира много скоро, свьрзката на мише- 
чните влъкна става малка, кръвта и по­
рата отъ ниска система ся повдигате 
въ висша, чувственните органи преставате 
да Служатъ, осъщайиетб и движението се 
прекратявате деятелностьта на душата — 
свободата на Мислението като че ичезнува 
думата като че се отделя отъ природата и 
человъкъ ся вдава на Съньтъ.

ДъягЛб стьта на душата въ време на 
сънътъ която ний си припомнуваме, когато 

гсе събудемъ, ся нарича съновидение еъ- 
нувание). Тия дЪйствия на въображението, 
не се съпровождате отъ пълно самосъз­
нание и свобода; тий сж само сенки на



СТР. 92 ЗА ПРОЯВЛЕНИЯТА БРОЙ 4.

духовниятъ ни жовотъ. Че въ сжновиде- 
нията нйма пълно съзнание, това ся вижда 
оть туй че въ техъ ньма еднаквость, че 
откриваннето на такива оболщения спя- 
щиятъ не може да открие оболщенията 
бива вече слъдъ пробуждането, когато 
съзнанието пачепва да въстава въ своите 
права; че пема въ спанието свобода, това 
са вижда отъ туй още, че движението въ 
частите на тялото, по причина на заснива- 
нието, не биватъ произволни; сънувающи- 
ятъ не може нито да ги предприеме, нито 
да ги спре. За Источникъ на сънувидението 
требва да се счита постоянната дЪятелность 
на душата, която не се прекъсва, както мьрт- 
венното т^ло. Душата, когато са спи като 
че се отделя отъ природата и са съсредо­
точава сама въ себе; това, което я е за­
нимавало, сега (когато спи) го въспроиз- 
вожда въображението въ различни Форми, 
които сменява съ неимоверна бързина като 
ослабне съзнанието; то пе може да ги до­
вежда до сравпявапие, обсжди и ги отличи 
отъ дЬйствителностьта. Въ време на дъл- 
бокъ сънъ, самиятъ животенъ животъ, като 
че не действува п ний нищо не зпаемъ за 
него; по тая причина съновиденията биватъ 
повече пжти при заспиванието и предъ про- 
бужданието. За предметъ на сънуванието 
повече пжти служи това, съ което нпе сме 
биле запяти преди да заспимъ или това, кое­
то пай много ни занимава въображението; 
по тая причина съновиденията бпватъ съ­
образни съ възрасгьта, полътъ, образува­
нието, занятието, състоянието, наклоннос­
тите п нуждите на человйка; отъ тукъ си 
обяснява и това, че сънищата, по некога, 
биватъ живи и ясни, че пекой отъ т^хъ 
се повтаряте по нъколко пжтя наредъ. Въ 
никои сънища се явява дъятелностьта на 
разсждъка: случвал) са е па сънъ да са 
р-Ьшаватъ задачи, а по пЪкога са е нред- 
угаждало за бжджщето. Значението и пред- 
вещателностьта на сжнищата не требва да 
са отхвьрлятъ по много причини, но не- 
требва и да ги обясняваме съ силата па 
духовната природа, която е известна намъ. 
Впущанието въ обяснения ни дава това 
че въ времена на спанието висшитй чле­
нове на нервната система, органите на мишле- 
нието и свободата, са подчиняватъ па по 
низките : надъ духовниятъ животъ преобла­
дава животния животъ; началото на орга-

| ническия животъ встжпва въ ближно обще- 
! ние съ своите источници, съ общиялъ жи­

вотъ на природата. Отъ това могжтъ да 
произхождатъ осещания на действията на 
стихиите, предчувствията въ пром^ненията. 
на природата, симпатиите къмъ отделни ли­
ца; душата получва до нейде степента на 
ясновижданяе. Но и следъ всичко това, 
нищо не обяснява всичките явления, въ 
време на съньтъ.

Освънъ естественния сънъ, има още и 
неестественъ (болезнене), съединенъ съ бодер- 
ствуванието—такъвъ сънъ са нарича сон- 

! намболизмъ, (ходение спящецъ) или луна- 
тизмъ. У лунатиците всекога са забелязва: 
а) че висшите имъ чувства — обонянието 
слухътъ и зрението не действувате, по при 
всичко те ходятъ, осязаватъ и това става 
при лунната светлина; б) че техните дей­
ствия въ време на припаданието, всякога 
отговарятъ на техните действия когато сж 
въ бодро състояние; тий съчпняватъ, ре­
шавате задачи, играятъ, пеятъ и прочее; 
2) че некои соннамболисти показвате таки­
ва високи способности, каквнто си имате. 

1 и при бодро сестояние. — Ако обикновен- 
нияте сене произхожда оте подчинявание- 
то на висшата нервна система на нисшата, 
то ве лунатпзма, е известно, че това под 
чинение бива ве по голема степене, а при 
това и отправленията на нервите бпватъ. 
по силни. Оте това бива живото осЬща- 

| ние, движенията и даже, ясната речь. Как- 
I то ве обикповенпияте сене ниската нерви- 

система подлежи поде действието па маг- 
1 пптната, силя на природата, теп и въ лу- 

। иатизма три действаме бива още по сплпо;. 
| отъ това излиза, че иа лунатиците влияе 

луната. Постжпките па лунатициае сжсж- 
шите, като на туй, които сънувате; на 
ту ле сжнищата сж испелняеми ве сжщпость 
и при това се известна деятелность на раз- 
сждъкътъ и волята и бивате еднакви съ 
дЪйстяията въ бодро състояние.

И тъй, и въ обикиовенниятъ сънъ, и 
въ лунатпзма, явленията много зависятъ 
отъ магнитната сила на природата, но по- 
срйдствомъ тъй парения: животенъ магни- 
тизмъ на человекъ съ силно чувство и твър­
да воля, който като са допре сържкатаси_ 
по повьрхностьта ма тйлото а другъ че­
ловекъ, у яогото нервната система е раз­
строена, може да хвърли последния въ маг-
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иитенъ сънъ. Поборниците иа магнитизма I 
тъй говорятъ за магнитния сънъ; най-първо ■ 
магнитизирания, подиръ болезнениите осй- 
щания, осъща нриятность, заспива и като 
че се отделя отъ природата и захваща да 
се съсредоточава въ съпьтъ; послъ дохожда 
въ себе си; и при недеятелностьта начув- 
ственните органи, въ него дъйствува об­
щото чувство съ удивителна тьнкость, про- | 
никва магнитизмрапиятъ, магнитизпрающи- I 
ятъ, другитъ лица и вьщи, които ех опре- ■ 
ни съ последниятъ и даже отдъленити, виж- | 
да си целия животъ и живота на другите, 
Опредълява средства къмъ извлечението му 
(?) говори на малкопознатитъ язици, показва 
удивителни съображения,'съчувствува на 
добродьтплпите п са отврьщава отъ пороч- 
шггъ; встжива въ ясно самосъзнание и съз- 
павание всичко, което го окръжава; съ 
една дума, въ висока стьпенъ на магнети- 
често състояние человъкъ като че добива 
нъкакво висока ведение и прозира въ бж- 
джщето. Но не тръбва да са върва иа всич­
ките раскази за чудеснит-ь дъйсквия на 
магнитизма, но нетребва и да се отрича 
неговото битие и влияние на человъка. Въ 
намагнитизирано състояние не бива свобод­
на деятелностьта на духътъ и плътно са­
мо сведение на електрическо нервната мате­
рия, като се стича въ гангинитъ, безъ да 
се подчинява на високитъ способности на 
духътъ, може да произведе необикновения 
явления на органическия животъ.

(Следва).

ШТШ И БИБЛИОГРАФИЯ, 
зшозъ а неговето стихотворения- 

(Продължение отъ брой З-й)
Ето едно извлечение отъ стихотворе­

нието „Къмъ една майка селенка“ :
„ . . . . Млада невЪсто!
Ако да б^хъ азъ на Т1 ойто мЪсто
щедъ да му иЪя пЪсни, които
Правятъ нрдцето като убито,
<’е да са стрЪска и да бълнува!
П^й му тЪзъ тгЬсви, що сноменуватъ
Кървави ризи, "сносни рами
Припомнете си тукъ па ЖинзиФОва 

„Кървавата Кошула“,—поема, въ която да- 
ровития коетъ въ чисто художествения Фор­
ма, тъй живо описва страданията па раята, 
тъй непритворно плаче, ведно съ злочестата 
стара майка, която кхта кървавата риза 

Мисьль

на далечъ убития си еннъ като драгоцън- 
ность,— и вий ще видите, че и тукъ Ва- 
зовъ е билъ подъ силното влияние на то­
гавашните авторитети. Стиховете по-доло 
сж само сборъ отъ мрачни ¿уми, но не и 
мисли, нъщо, което твьрдГ уприличава Ва­
зова на оня младоженникъ. комуто младата 
булка е заръчвала и приржчвала, когато о- 
тиджтъ у сватови, да приказва се, хе, дъл­
боки думи и той, сиромаха, зелъ та на всъ- 
ко питание й дълбоко отговорялъ:—„Какъ 
отиватъ овцетъ сват’ Стуене?“ — „Кладе­
неца е присъхналъ“ (Дълбока дума).—Ами 
живо-здраво ли см бивлтъ, сват’ Стуене? 
■—и тукъ той е казалъ една дълбока дума и 
тъй нататъкъ — се дълбоки думи съ дъл­
бока мисьлъ. Ето тйзи мрачни думи.

„Майчини клетви, тъмни зъпдани, 
Пъй му тн пЪсни, гдЪю се слишатъ

(Вмъсто ,,се слушате“, за да дойде на рит- 
ма съ посл^дующата дума: „въздишате).

Души страдални като въздншатъ,
И особенно на пасамъ вечъ е чиста гръмо­
тевица отъ мрачни думи:

Дълги синджири, оЬти сираци, 
Черни робини, болни юнаци 
Сълзи сюрмашка, т1жво теглило, 
Черна гария, черно чернило

и пр. и пр. и пито една топла думица, пи­
то една ужасающа картина. А поезията, 
преимущественно, говори по-вечето съ < б- 
рази, отколкото съ думи, даже и мислитЕ 
са допущатъ когато сж съвсемъ рельсФнщ 
както напр. въ сжщото стихотворение по- 
доло мисълта,

„Често му казвай и му повтаряй, 
Че то ше трЪбва низко да лази, 
Да люби тоя, който го мрази,

е превъсходпа не защото има твьрдъ тъс- 
на и естествепна свръска съ цълото на сти­
хотворението, но защото човъкъ и подиръ 
десетъ в^ка да прочете тия стихове, се

1 пакъ ще са позамисли малко върху тЪхъ, 
| се ще си представи незавидната участь па 
1 ниския робъ, който често пжти бива робъ 
| пе защото го нъкой принуждава на това, 

но „защото това е станало потрьбность иа 
неговата природа“. А че Вазовъ туй сти­
хотворение, както и всичкитъ други въ 
„Преп. и Гусла“ пе го е писалъ подъ не- 
посредственното вдъхновение па своята му­
за, доказва п см^сванието на стихътъ

„Да люби тоя, който го мрази,
— стихъ, който обличана кай-висшата чело- 
въческа добродътелъ, която пеможе иикакъ 

13
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и никога да са вдъхва отъ „синджирите, 
зънданите“ и нр., съ стихътъ, въ които про­
рокува,
„Че то (дЪтето на селенката) ще трЪбва ниско

да лази, I 
— стихъ, който рисува покорната рая, ние- 1 
кия робъ, които не смее да дигне глава и 
да заяви своите человечески правдини и да ; 
ги облей съ кръвта си, ако тъ му са от- , 
казватъ.

Туй е явно, — че, Вазовъ е билъ под- 
властенъ на разеждъка си. А разеждъка, въ 
по-вечето случаи, въ делото на поезията, 
е страшна мащиха—такава мащиха, която 
инъкъ наричатъ хаирбозанъ.

„Волентиръ“, „На приятелите Г. и А.“ ,,Дй- 
дитЬ наши злочести“, „ПрЪпорець“ {На либето), 
„На пушката ми“, „На бой!“, „На Георгевценъ“ 
„Сиркеджи-скелеси“, „Свобода или смьртъ“, 
еж или по случай па некое събитие напи­
сани химни, или порицания, придружени съ 
купъ съвети, или пъкъ сж възвания, как- 
вото „На пушката ми“; но нийде нема о­
ная художественна пълнота, която е глав­
ната потръбность на всеко поетическо тво­
рение, каквото и да бжде то: въ техъ Ва­
зовъ стои по-ниско отъ Вазова, а туй е мно­
го. Само стихотворението „На Гергьовденъ“ 
което има за девпзъ откъслека отъ една 
народна песень

„И го пиетъ оно благо вино,
Б raro вино со люта отрува,“

е малко нещо достойн) за него. Въ него 
поета като са възмущава отъ веселостьта 
на робите когато си празднуватъ Гергьов- 
дена, и отъ това че,

„Редомъ попове съ патрахилъ ходятъ 
Тлъстите плешки набожно сбиратъ 

въ озлобление са провиква:
„Пийте да пииме, роби заспали, 
Цела година туй сме чакали, 
Вашите грижи нека разсЬйме, 
Съ вино ядътъ си пий да залейме!
Иде на редъ „Радецки“. Но кой не- 

знае песента „Тихъ белъ дунавъ се въл­
нува“ ? Азъ мисля, нито дете, нито баба, 
нито старъ дяду има въ цела България, 
който да незнае тая песенъ, комуто да не I 
трепва сърдцето при испяванието на куп­
лета:

„Туй го искамъ, не се моля,
Сички сте въвъ пленъ;
Тукъ се гледа мойта воля, 
Азъ сьмь капитань!
При тоя куплетъ, особннно испетъ ху­

баво, ний сме виждали хора отъ различни |

класове, да сж си тупвали калпаците, 
и да сж са провиквали: „ето юнакъ!“

Въобще много Вазови стихотворения 
сж са обръщали на народни песни; а това 
едно доказва (при всичките подражания, 
искуственности, и пр. и пр.), че Вазовъ е 
жив^лъ (въ известни моменти) съ живота 
на народа и въ първите си произведения 
той е билъ едва ли не бтгласъ на чувства­
та на тоя народъ—струна, по която той— 
народа—е пригласялъ на своите минутни 
радости или скърби, на своите впечатле­
ния отъ това, или онова събитие.

(Следва)

Джонъ Стгоартъ Миллъ. Размишения върху 
представителното право. Превелъ отъ ан­
глийски и издава А. К. Людскановъ. Частъ 

първа. София Книгопечатница Янко С.
Ковачевъ.

1885. стр. 1Х-С155 въ 8-ни
При всеки преводъ, избора играе 

твърде важна ролъ, а испълнението — 
триждъ по-важна. Съвестния преводачъ, 
преди всичко, са пита: туй нещо е хубаво 
за менъ, но дали то е таквозъ и за общес­
твото? (Исключение правятъ само редките 
исторически памятници, които, каквито и 
да сж, треба да са преведжтъ, или опи- 
шатъ и пр.). Но непосредственно подиръ 
първото питание иде второто: могж ли азъ 
чуждите мисли да изразя на своя езикъ 
тъй, щото всеки да може да види въ твхъ 
първообраза, или поне, да разбере мислите, 
исказани въ тоя пьрвообразъ? И туй вто­
ро питание е, едвали не, по-важно отъ 
първото. Защото, каква полза отъ криста­
лните зърна ва гроздьето, когато то са не 
стига, когато то не може ни услади пре­
съхналото гърло? Най-хубавата трагедия 
на Шекспира, „Макбетъ“, е преведена 
(ужъ, де!) на български — и какво ? Ако 
да иезнаехме ний Шекспира по русския 
преводъ, по българския бихме го смело ту­
рили на една нога съ знам^натия бъл­
гарски романистъ Семковъ. Ний мислимъ 
че сж нуждни неколко думи по-вече за да са 
покаже всичката важностъ на превода. А 
вс^ко важно нещо заслужва да са кажатъ 
за него една-двй думи по-вече, толкозъ 
по-вече за туй нещо — превода — защото
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ний, българите, има още много и много | 
години и десетки години да си бъхтимъ 
главите съ нревежданието на чуждата ли­
тература.

Какъ гледатъ пашитй хора на пре­
вода? Колкото (йлежки и бйлежчици; 
статии и статийки сме срещали до сега за 
какъвъ да е преводъ, било въ списания 
йли политически вестници, тамъ, като да еж 
са едумали, всички турятъ като необхо­
димо условие за превождание, съвьршенно- ' 
то знаение и на двата езика: тоя, отъ кои­
то са иревожда и тоя, на който са ире- 
вожда. Туй, и нищо по-вече пеискатъ тия 
хора. А между това, папомнюванпето на 
туй условие твърди прилича на таквозъ 
нещо: „за да можешъ да говоришъ, требва 
да имашъ оня членъ, който са казва „езикъ^. 
Като подвтрждеиис на думите ни може да 
послужи и обстоятелството, че единъ и 
сжщъ преводачъ, даже отъ едипъ и сжщъ 
авчоръ, едно нещо (едно съчинение) пре­
вежда хубаво, друго — посредственно, а 
третьо даже и извънредно лошаво. Нимй 
тоя преводачъ за едното съчинение е зна- I 
елъ двата езика, а за другото -— пе?

Причината е съвсемъ друга — и тя 
лежи въ самия преводачъ, който преди пре- 
вежданието, въ единия случай е прежпвялъ | 
въ себй си всичките мисли и чувства на ' 
автора и тй като да сж станали собствения 
негови, а въ втория — той само е харе- 
салъ тия мисли и безъ те да преминжтъ | 
въ неговото сжщество, той са, е иомжчилъ 
да ги изкажи съ свои думи.

Преводача (добрия) е втори създатель 
на какво да е съчинение. Споредъ собст- 
венното азъ на преводача, споредъ неговия 
жгълъ на зрението на предмета, пзлпза и 
превода вя единъ, или -другъ видъ. Въ еднпя 
очъ тия видове преводи, преводача са 
помжчва да схвани духътъ на превода, въ ! 
другия—и буквата, Формата, външния видъ; 
въ едния отъ тия видове читателя вижда, 
какъ е мислилъ известенъ чуждъ авторъ, 
въ другия — какъ е мислилъ и, въ каква 
форма е изказвалъ тая си мисьлъ; едния 
видъ може да послужи само за тия, които 
искатъ да научватъ нтъщо: другия — за 
тия, които ако и да знаятъ туй нпиур но ' 
искатъ да го видятъ въ такъвъ видъ, въ 
какъвто е било то (нещото) въ първообраза,

т. е тия, които искатъ не да научатъ н?ъгцог 
а „да изучатъ известенъ авторъ въ сич- 
китй му страни“, съ една речъ втория видъ 
преводи служатъ за тия, които искатъ въ 
превода да видятъ, поне колкото може, 
самия оригиналъ.

Кой отъ тия два вида преводи е по- 
тръбепъ за пасъ, българите?

Но преди тоя въпросъ стои другъ, 
непосредственно свързапъ съ първия : много 
ли сж у нась специялистите по кой и да е 
клонъ на науката; партизаните, по идея, 
па коя да е мисьлъ (теория) ? Отговаряме: 
освенъ че не са много, но п викакъ, съвьр­
шенно никакъ ги нема.

Отъ тукъ следва и отговора на пьр~ 
вия въпросъ, че памъ сж потребни, за сега, 
преводи само отъ първия видъ.

Какъвъ е превода на г. Людсканова? 
Каквото са вижда, топ са е помъчилъ да 
го направи отъ втория видъ, т. е. преводъ 
на буквата (не въ лошия смисьлъ иа тъзп 
дума) следователно, той не може да удовле­
твори болшинството отъ нашето общество. 
Но следва ли отъ туй, че превода е лошъ ? 
Никакъ. Никакъ, защото има друго едно пра­
вило въ литературта,споредъ което „вейки 
човекъ е господаръ на вкусътъ си“, стига, 
тоя вкусъ да са ие простира и до рома­
ните на лигавия Полъ-де-Кокъ.

Г. Людскановъ съвйстно е пспълнплъ 
задачата си, съ исключенпе на такива неко- 
и места:

Всичките размишления касателно до ф< р 
мите на управление имате отпечатъкъ, повея© 
или по малко исключителенъ (,) на две противо­
положни теории относителю за политическите 
учреждения, или, но точно да кажемъ, противо­
положни понятия за какво нЬщо сж политичес. 
ките учреждения. (Стр. 1.)
които по нйкадй достигате до такава „джлбо- 
коучена неразбиратностъ“, щото читателя 
едвали би истьрпелъ да си прави пред­
положения като папр. такива: „аджеба,. 
дали ще с тъй, да ли тъзи дума пе е тъй, 
а не тъй; дали тъзи запетая нетреба тука, 
а пе тука“ и пр. и пр. А ако е длъжностъ 
на библиографа да прочита всичко, каквото 
му мине на ржката, това ие е длъжностъ 
па читателя, който е жеденъ не да следи 
библиограФИческите новини,а да научи не­
що, плп да са наслади отъ нйщо.

'Ракова мжчпо-разбиратно место е к 
слйдующето:
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„ . . . Какво е Рсдъ и Прогрессъ? К якото 
се отнася до Прогресса, нЬма никаво затруднен!.е 
или понЪ не се явява при пръвъ ноглЬдъ. Кога­
то се говори за Прогресса като (за) едно отъ 
потрЪбноститВ на человЬческото общество, може 
.да се предположи да (,че) значи усъвършенств >- 
вание. Това е едно доволно ясно понятие. Но 
що е РЬдъ ? По нЪкоги това понятие означа; а 
повече, други пжть по малко, но никоги сьво- 
купяостьта на всичко онова, което е потребно 
ла обществото съ исключение на усьвършенст- 
вованието. (Стр, 16)
итакивато мъста често пжти бъркатъи за pac- 
иространяванието на книгата. А ако една книга 
несараспространи между обществото, тя, ако 
ще и звезди да снима отъ небето—ще си ос­
тане толкозъ безплодна, колкото ако не са 
преведеше никакъ.

Но ний бъхме казали, че избора на 
книгата за превождаппе е тъй сжщо важно 
нъщо и че не всъкиму е подадени да прави 
тия изборъ сполучливо. Много пжти (едва 
ли невинаги) наще г. г преводачи превож- 
датъ всичко, което имъ е паднало на ржка 
м сж го прочели, тогазъ когато тй би треб­
вало отъ многото хубави, прекрасни нъща, 
да избиратъ най-хубавото, най-прекрасното.

Ний непознаваме английската литера­
тура толкозъ отблизо, колкото е ималъ въз- 
можность да направи това г. Людскановъ, и 
неможемъ c¿i произпе, дали въ нейната поли­
тическа библиотека не е имало нъщо по- 
важно отъ „ размишлениятаu на г. Милля. 
Но еждено паправо по книгата и мислитъ, 
исказаяи въ нея, които въобще к зано сж 
олицетворение на гроздната дъиствител- 
ностъ въ Формите на различни управле­
ния, — та еждено по пея безъ всъкакви 
сравнения (защото пий пъмаме въамож- 
ность да иаправимъ таквозъ) — той, избо­
ра, е по-вече отъ превъсходенъ и достоенъ 
за подражание.

За да видятъ читателитъ ни, кои на­
роди е мислилъ достойни за самоуправле­
ние г. Миллъ. ний привеждаме тукъ единъ 
откъслекъ отъ неговото съчинение, превода 
на кое го и е предметъ пя настоящата ни 
статия:

„Така, единъ народъ може да предпочита 
свободното управление, но ако отъ нерадЪние, 
или безгрижливость, или страхъ, или лишение отъ 
обществен^ духъ, той не е въ състояние да по­
ложи всичкигЬ усилия нуждни за неговото съ­
хранение ; ако той не е готовъ да се бие за 
своето си управление когато то е нападнато: 
ако той може да се измами и чрезъ хитрости 
да му отнематъ това управление, ако въ слЪд-

ствие па минутно обезкуражавание, или врЪменно 
исплашванне, или пакъ прЪхласнатъ отъ енту- 
сиазмь за нЪкое лице, той може да се накара 
да положи тгодъ краката даже на единъ вЬликъ 
человЪкъ свободата си, или да го упълномощи 
сь такава власть, която да му дава възможность 
да потъпчи народнитК учреждения; въ всичките 
тия случаи тоя народъ е по-вече или по-малко 
негоденъ за совобода, и макаръ да е за неговото 
добро да я има даже за едно ктатко врЪме, 
вЪроятпо е, че той не ще може за дълго да се 
наслаждава отъ нея.

Какъвъ подходящъ и сега съкашъ на- 
пйсалъ урокъ за насъ, българитт!...

Въ 68 страница на сжщото съчинение, 
като говори за неспособностьта (ако и до 
нейде) да са самоуправляватъ тия народи, 
у които стремлението да властвуватъ надъ 
други и отвръщението да са иодчиняватъ 
иодъ властъта иа други еж преобладаю- 
щи елементи и като поставя английския па- 
родъ вънъ отъ гржгътъ на такивато народи, 
г. Миллъ слъдва:
Англичанина е готовъ винъги да въстане противъ 

всЪко онитвание да упражняватъ върху му власть, 
която не е освятена отъ дълговременна практика и 
отъ неговото собственно понятие за правото; ни той 
въобще твърдЬ малко се безпокои да упражнява 
власть върху другитЪ. Karo нс е ни пай малко 
страстепъ да управлява и като при това твърди 
добрЬ познава, какви сж побуждепията отъ- час- 
тенъ интересъ въ следствие на които се търси 
държавна служба. Англичанина предпочита да 
остави тая служба на онкя па които тя безъ 
всЪко търсяние при.' а щЪжи,. въ слЪдсвие тяхното , 
общественно положение. (Стр. Стр. 69—70)

Като говори за несправедливото недо- 
пущание па жепитъ да взиматъ участие би­
ло въ изборитъ, било въ други политичес­
ки дъйствия, г. Миллъ казва:

„Или цЬлого направление па новЪйшия об- 
щсственъ прогресъ е лъжливо, или пъкъ трЪб- 
ва съвс!мъ да са унищожатъ всичкитЬ исключе- 
пия и всичките политически неспособносги кои­
то затварятъ всЪко честно занятие за нбкой че­
ло вКкъ.

Както и по нататъкъ;
„Никой непретепдпра, че жепитЬ ще злоу- 

потрббятъ съ правото си па гласоподавапие. Най 
лошавото, което се казва е, че тЪ щЪлибилида 
гласоподаватъ като сжщества зависими т. е.. 
снорЪдъ приказанието на тйхвитЪ роднини отъ 
мжжкия полъ. Да допустнемъ, че това е тъй. 
Ако женигЬ мислятъ сами за себ! си, отъ това 
ще има голЪмо добро, ако ли не, отъ това пЪма 
да има никаква врЪда. Благодеяние е за обко- 
ванитЪ ако имъ снемеха оковитЬ, па даже ако 
тЪ и да не желаяха да ходятъ. ГолЪмо подобре­
ние щеше да бждк за нравственното положение 
па жената, ако закона вече не я провъзглася­
ваше за неспособна да има мнЬние и не й от^
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иимаше правото да може тя да се произнесе 
върху най възвисепптЬ интереси па чсловЪчест- 
вото. Лична полза щЪше да бжде, за женит^ ако 
ммъ се зададеше гласъ, нещо, което тТхнитК 
роднини отъ мъжкия нолъ не могжтъ на сила да 
ммъ взематъ, а при всичко това желаятъ да имжтъ. 
Не ще тъй сжщо да бжди малка полза отъ това 
дЬто мжжа ще трЬбува по необходимость да 
разисква съ жена си въпроса върху който ще 
има да се гласоподава, и че гласоподаванието не 
ше вече да бжде негова исклточителна работа 
но общо достояние и на двамата. (Стр. 153)

Въобще казано, г. Миллъ е отъ ония 
съвременни мислители, които на различните 
Форми управления не гледатъ отъ парти­
занска точка зрение. Той стои много по- 
високо отъ всъкаквито политически убеж­
дения за да бжде пристрастенъ къмъ това, 
или онова управление : студения разсждъкъ, 
голата истина, почерпната отъ самитй Фактове 
— това е Философията на г. Милля; и ний 
ме зпаемъ да има ио-нетрънливъ пжтъ къмъ 
достиганието на онова съвьршепно само­
управление, на кое го всичките днешни сж 
само смешна пародия. Разликата между 
техъ е тези, че Формата на туй управле­
ние е по-благовидиа отъ Формата на дру­
гото. А въ целта, стремленията—краятъ 
на всичките управления е единъ: преобла- 
даважие на силния надъ безсилния. А 
идеята?... (), тянйкапочака, горко й дошло!...

Гражданственна Наука. Първи поня­
тия за държавний строй и Конституцията 
на Българското Княжество, Второ, поправе­
но издание. Съставилъ Кръстю Ив. Мирский. 
Варна 1886 г. стр. 48 на 4-ни. Ний всич­
ки зпаемъ, че сме граждане па отечеството 
си, но помислювалъ ли си е нйкой, колко 
скжно ни е станало туй название, колко 
кръвъ и въ растояние на колко векове е 
требвало да са пролее върху тъзи безчув­
ствения земя, за да стане тя живо т^ло, 
свързано съ нашето тйло като съ живи 
жили? Помислювалъ ли си е некой, каква 
тяжесть сме са нагърбяли да носимъний съ 
туй име, каква отговорность повлича това име 
подире си ? Ний всички знаемъ да крещимъ. 
„граждански и политически нравдини, пат- 
виотизъмъ, отечество, свобода, независи- 
кость“ но нЪкой отъ насъ помислювалъ ли 
си е, че всички тия гръмки имена са за- 
ключаватъ въ малката оная книжка, изре­

чена „Конституция на българското кня­
жество“, въ сухите ония „закони“ и „прави­
ла,“ които са печататъ въ държавния вйст- 
нпкъ, въ малките ония късчета книжки, които 
са пущатъ въ кутията въ време на изборите, 
въ напънатите ония слова, (нрисждиипр.) кои­
то произнася съдьята, пристава, следователя 
и пр. и пр.— помислювалъ ли си е некой, 
че въ тия, на видъ, работи на деньтъ, са 
заключава искючително целия животъ,имотъ, 
свобода, честь и всичко, всичко на тъзъ 
огромна масса, която ний наричаме народъ 
и чиято мощъ исказваме съ думите: „гласъ 
народенъ, гласъ Божий“? Отъ друга стра­
на помислювалъ ли си е нйкой, че тъзъ 
масса, тозъ могжщественъ народъ е без­
силно дете, смешна играчка въ ржцетй на 
тия, или ония личности, които отъ това 
безсилие би пожелали да са въсползоватъ 

! за своето частно благо въ ущербъ на об­
; щото ? Кой незнае, че изборите, това из- 

ражавание волята на народа е въ ржцете 
не на тоя народъ, а въ ржцете на извес­
тни агитатори, които, възможно е, да му же­
лаятъ доорото, но, възможно е въ сжщото 
време и да сж подкупени, да работятъ за 
опропастяванието на тоя народъ? Съвре­
менните приятели на изродите гледатъ, щото 
изборите да ставатъ колкото е възможно 
по-направо отъ народа ; гледатъ тоя народъ 
по-да съзнава важно сзьта на тоя актъ_ 
изоорите — и по-отблизо да познава лица­
та, коико изоира, по-малко да са вдава на 
влиянието на тия, или ония агитатори—съ 
една дума, гледатъ да направятъ народите 
въ дтьйствителностъ господари На държава­
та, въ дпяьствителностъ пазители на общи­
те интереси.

А какъ може са постигна такава 
широка свобода, когато тоя народъ непоз- 
нава сжществующия редъ, сжществующите 
закони, когато той незнае своите граж­
дански и политически нравдини; когато той 
пепознава своите длъжности къмъ целото 
въобще, когато той немя понятие за тия 
учреждения съ които си има работа почти 
всеки день, отъ които зависи неговото бла­
го; когато не знае целта, съ която сж са. 
учредили те и, които му сж като подая­
ние отъ добротата на некой лица, ако сж. 
добри, и язва—ако сж зли, когато те би 
требвало да бждатъ учредени по неговото 
настоятелно искание—искание, проистелко
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отъ нуждата, отъ необходимостьта за та- I 
кива, или онакива учреждения?

Но, въ сжщото време, почувствувалъ 
ли е некой всичката сладость на тия тру­
дове, на тия мажи и лишения, на тия, да­
же, кръвопролития, които сж тъй тйсно 
свързани съ гражданина! Може ли некой ( 
да са негордЪе, когато си помисли, че 
„робъ, щомъ стжпи на българска земя, би­
ва свободенъ“ и когато си помисли, че и 
той е една отъ тия мишци, конто защи- 
тяватъ тоя божески законъ, тая земя, въ 
която и робътъ щомъ стжпи, като по замах- 
ванието съ н^кой вълшебнически жезълъ, 
веднага става свободенъ человекъ ?

Не! неизмерими еж лишенията, трудо- | 
ветъ, мжките на всекой граждашшъ, но сж- 
що така неизмерима е и висотата на коя­
то са той поставя, когато свято пази ос­
новния законъ на отечеството си инещади 
за него ни имотъ, ни животъ, ни нищо, 
нищо.

Человпкъ — това е първата титла, бла- 
городие, превъсходителство, величество, съ 
една речъ това е първото и най-висше на­
звание на человъка.

Гражданина - това е втората и най-вис- 
ша нодиръ първата, титла, която могжлъ 
да посятъ смъртните.

Какви сж правата и длъжностите на 
българскиттъ граждани въ свръска съ тях­
ната конституция—ето предмета па книж­
ката, съ чнето име озаглавихме настоящата си 
статийка, и тя заслужва да са прочете не 
само отъ тия, конто знаятъ колко-да-е да 
четатъ, но и да са прочете на тия, които 
съвсемъ незнаятъ да четжтъ. (V).

ншпо новини.
Отъ много време забелезваме ний въ [ 

тукашния, силистренски, тъй нареченъ „ма- 
наегиръ“, а въ сжщность гръцка църква, 
предъ входа двЬ мраморни статуи, едната ■ 
отъ които, по видимому, представлява же­
на, а другата — мжжъ, а и двйле — безъ I 
глави. Отъ где сж изровени ■ тезъ статуи, 
кога, по случай на какви обстоятелства и 
пр. пр., при всичките ни расиитвания и 1 
старо и младо, ний неможахме да са на- 
учимъ. Не подлежи на съмнение, че тия 
статуи (на височина• до тояеъ) принадле­
жите на твърде отдалече пп^векове, и архе­

олога въ техъ би намерилъ немаловаженъ 
материялъ за занятието си. Гънките на 
дрехите, които са вижда да сж римски и 
другата обработка на статуите, ако и да 
не сж превъсходни, но не сж и калпави. 
Жално е, че главите ги нема, а ги е има­
ло, казватъ п^кои.

— Въ тукашните, силистренски, хамбарщ 
въ които военните по нъкога дьржатъ ръж- 
дявите пушки, а градския съвГтъ държи 
(накъ по некога) дърва за горение, единъ 
день, когато минувахме случайно, съзрех- 
ме една подхвърлена статуя отъ твърде 
груба обработка. До колкото можахме да 
заключимъ отъ кратковременното си и нодъ 
влиянието на страхж отъ часовоя, наблюде­
ние, тая статуя, която е изработена отъ мегкъ 
камъкъ п вижда са, за накитъ на некоя 
врата, ще бжде по-стара отъ по-гор^ опи­
саните Д1 е. Статуята представлява, мислимъ, 
пли Юпитера, отъ двете страни съ по единъ. 
ангелъ (?!), пли пъкъ, което я прави по- 
скжпоцйнна, некой светия. Въ последния 
случай дв^те ангелчета сж по-обясними и 
статуята смело може да са отнесе къмъ 
времената на българското царство. Тръп­
ки, побиватъ човека когато сй помисли, че 
и съвременните памятници отъ новата ни 
история въ нашия градъ (а верваме и дру­
гаде), отъ день на день зеха или да са 
губятъ съвсемъ, или да са разсипвате — 
нещо, което ще ги унищожи преди те да 
стаижтъ толкозъ скжпи за потомството, що- 
то то да ги пази като очите си. „Меджи- 
дие Табня-сж“, благодарение па нашите 
калпетренци, отъ день на день са по-вече 
и по-вече срутва, а тя е скжпъ намятникъ 
отъ времето на турското владичество, на 
нея сж работили не само манаФигЬ, но и 
гражданите (на ангария); освенъ това, тя 
е, едва ля не най-важната стратегическа 
точка за градж ни, способна да надбие про­
чутата, по проста, въ архитектурно отно­
шение, „Арабъ Табия“. „Меджидие Тябия- ' 
сж“ е зиждена съ плочи, е удобопомес- 
тима, построения на най високия баиръ въ 
околностьта на градж, невидима отъ ний­
де, а способна да ви покаже отъ себе си, 
всичката околностъ ведно съ дунаваи от­
срещния бръгъ. Желателно е, щото, град­
ския съветъ,. при всички^ предпйеашш на - 
берлинския договоръ, да запази този памят- 
никъ, който до нъкога, може би, едннст-
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венъ ще напомня на потомството за онуй 
грозно робство, което бащитЕ имъ и деди­
тЕ нмъ сж търпели цЕли 5 вЕка.

Сжщата важность като памятникъ има 
и портата на градската кръпость, исподуп- 
чена отъ „гюллетата на московеца“ още 
въ миналото „м ар а бе“.

Отъ 1858 до 1883 година наброено е : 
42630 самоубийства. Споредъ вестниците 
туй число е трЕбвало да бжде много по-големо, 
защото въ него не влизали тия умръли, на 
които не сж сполучвали причината на смьр- 
та. Самоубийци двгца (до 15 година) сж 
малко; но пакъ има 2 самоубийства между 
хора, по-млади отъ 10 години; числото иа само­
убийствата расте на четъ отъ 55 до 65 ' 
годишна възрасть. Ако числото на жени- 
самоубийци вземемъ за 100, то мжжеть- 
самоубийци тръва да бжджтъ 267. Само 
отъ 15 до 20 годишна възрасть самоубий­
ците жени превишаватъ числото на таки- 
вато мл;же; въ периода отъ 45—55 години, 
преимуществото на мжжете пе е вече тол­
кова голЕмо, както въ другитЕ възрасти. 
За влиянието на занятието въ тоя случай, 
може да са кажи слЕдующето : между мжж- 
ското население въ 25—65 годишна въз- 
растъ, отъ 1878 до 1883 г. са е падало 
на единъ милионъ 222 самоубийци: солдати- 
те дадоха 1149 самоубийци; лакеитъ въ 
гостипниците—650; стопаните на гостин- 
нийите и кръчмаритъ — 474; лЕкарите — 
372 ; Фармациститъ — 444; адвокатите — 
408 ; касапитЕ и рибарите—407 ; духовпи- 
цитЕ — 139 ; гемиджий (мастори) — 96; ру- 
докопачите—- 74. Въобще, самоубийствата, 
са случвате най-често между обраеованитЕ 
класове; въ последните години докторъ Ogle 
е забЕлязалъ ясенъ параллелизмъ между 
числото на самоубийците и това на знающитъ 
да си поцписватъ брачния заиисъ. Мини­
мума на самоубийствата са пада на декем- 
врий, а максимума на юний.

Откакъ е починалъ ГарФилдъ, което са 
случи неколко мвсеца подиръ встжпванието 
му за президенте на СъединенитЕ Дьржа- 
ви въ Севърна Америка, американците сж 
са угрижили да намерятъ способъ, съ кой­
то да предварятъ вськаквито възможни слу­
чайности, ако президента, или вице-прези- 
дента умръ отъ скоропостижна съьрть, или

ако те са покажатъ недостойни да зани- 
маватъ високата си длъжность. Предложе- 

, нието, което трЕбваше да допълни праздно- 
то. въ туй отношение, мЕсто въ консти­
туцията, бъше са приело отъ сената, но то 
са отхвърли отъ палатата на представите­
лите. Случилата са въ края на миналата 
година ненадЕЙна смьртъ на вице-президен- 
та Гендриксъ, показа очевидната необхо- 
димость за уреждание на въпроса, и тоя 
пжть палатата са показа по-устжпчива. 
КадЕ началото на текущата година съ бол­
шинство 183 срьщу 77 гласа, палатата 
прие законопроектъ, споредъ който минис­
тритЕ са призовавате да испълняватъ длъ- 
ясносьта на главата на господарството въ 
случай на смьрть, или неспособноеть на 
президента, или вице-президента, по тоя 
рьдъ: пьрвъ заема длъжно стьта мипистра на 
външните работи, ако той умръ, или пад­
не—мипистра на Финансиите, после воен­
ния министръ и министра на правосждието. 
Тоя министръ, който е заелъ по тоя на- 
чинъ президентската длъжность, си остава 
на нея до истичание срока, за който е билъ 
избранъ последния. Президента Кливелендъ 
констатира неотложностьта на тоя законъ, 
и сега той е вече влЕзълъ въ сила.

f НЕмския историкъ Леополдъ Ранке 
почина. Той са е родилъ въ 1795 год. ьъ 
Тюригия. Щомъ свърши университета, той 
стана проФесоръ въ ФрапкФортъ, а въ 1825 
г. са покани въ Берлинския универтнтетъ. 
НеговитЕ лекции сж забЕлЕжителни. По­
диръ двЕ години той предприе учено пж- 
тешестви, бивалъ е въ Виена, Венеция, 
Римъ и Флоренция; послЕ основа научно­
то списание „Historische Politische Zeit- 
chrifs“ гдето нему принадлежатъ твьрдЕ за­
бЕлЕжителни статии. Отъ най-главните му 
трудове по всеобщата история, сж: „Рим­
ските папи, тъхната цьрква и господарство 
въ XVI и XVII вЕкове“, „Нсторията на 
Англия въ XVI и XVII въкове“, „Исто­
рията на Германия въ периода на рефор­
мацията“, „Деветьте книги на пруската ис­
тория“, „Историята на Франция въ XVI и 
XVII вЕкове“ и пр. Подъ неговата редак­
ция сж са издавани „Jahrbücher der deut­
schen reichs“ а отъ 1876 година е напеча­
таното новото издание на Раяка „Samtlischö 
Werke“. —



СТР. 100 'КРИТИЯ и новини БРОЙ 4.

Отъ ЙОСЛЬДНИШ новини но уупотръбя- 
ванието на електричеството, най-забелъжи- 
телната е новината за електрическите ча­
совници (за стена и за маса), изобретени 
отъ Чарка Поидъ. Механизма на тия ча­
совници, сноръдъ описвапнето на „Enpine- 
rinau, е твьрдъ простъ. Часовника са на­
върта съ номошьта на малка пружиичица, 
която действува Неправо на часовото ко­
лело, което до миппмумъ умалява триени- 
ето на часовння механизмъ. който, въ 
обикновешштъ часовници, са намира подъ 
влиянието па цъла система колелетата, кой­
то въ свои ръдъ предаватъ движението па । 
часовпото колело. Електрическия токъ, ми- 
пуваскн по часовото колело са предавана I 
особно устроеннпй двигатель, отъ който то­
ка дъйсвува на валека съ стрелата за по- 
казвание времето. Такива часовници, спо- 
ръдъ думптГ на изобретателя, могжтъ сж 
навъртя нзедиъжъ за цЪлп двъ години и 
безъ да изискватъ тгйкакво особно наглъд- 
вание. Освенъ това, ако са иматъ много 
часовници, то, тъ, откато са сьединятъ подъ 
една верига, съ една батерия, nie показ- 
ватъ времето еднакво — а това обстоятел­
ство е и цънно и твьрдъ лесно възможно 
за желъзпптъ (и телеграфни, и ир.) стан­
ции. Тия часовници, като изискватъ малко 
нагледвание, еж и твьрдъ екопомически; 
пресметнато е, че вз Лдшдонъ за годи из, 
само за навъртвание на часовниците са 
прахосватъ до 400,000 лъва въ сребро. [ 
Тъзн сумма, прп употребяванието на но­
вата снстека часовници, очев |дно н изцъ- 
ло са спестява. Съединените държави, ве­
че въведоха въ пъкой свой обществения 
заведееия електромеханическите часовници; 
т4» си намераха нрименението и въ лон­
донските желъзни пжтнн станции; те сж 
удобни за последните и за това още, че 
за проводници на слсктричесгв ¡то кьмъ 
техъ служатъ готовите телеграфни жици, 

—
Въ медицинската академия Пастеръ, 

доставя допълнителна записка за предохра­
нителното лечение отъ вод-боязна. Тъзн за­
писка е била четена въ академията на 12 
анрилий т. г. тъзи записка е посветена на 
водобоязна нричинепъ отъ ухапвание отъ 
вълкъ.

Въ туй време Пастире е набрал ь мно­
го нови наблюдения по предмета, Главното за-

ключени са състои въ това, че смъртните 
случаи отъ ухапванието отъ бесенъ вълкъ 
сл; много по значителни отъ тия отъ ухап­
вание отъ бясно куче. Инкубационния пе- 
риодъ въ първия случай е много по кра- 
тъкъ отколкото въ втория, и той са коле­
бае именно, между пътни и тринайсетия 
день. До 4 Май резултатите отълГкуванпя- 
та па Пастера сж следующитъа: детето 
Пеллатье, четирма русснаци, ухапани отъ 
вълкъ, и една жена, сжщо русскипя, въ 
твърде преклония години (по-горе отъ шей- 
сетъ) иехапана отъ бъсно куче, при това 
наранените членове сж биле само лицето 
и ржцетъ*

олимъ ония отъ настоятелите си до конто след­
ваме още да пращаме повече броеве да ни известетъ за 
имената па спомоществователите които ся записали за да 
имъ пращаме на всякого но адреса, а колкото броеве 
останаха незаписани да ви възвърнатъ за да ги пратимъ 
другаде отъ гдето искатъ.

На спомоществователите записани чрезъ настоя­
теля Б^имъ Продановъ известявани да внес&тъ напрано 
допасъ стойнзстьта на „Мисьль“.

Отъ тЪхъ само едното показва, Екпмъ продановъ, 
че е платилъ напълно именно: Тодоръ Марковъ, <изъ 
Русее) 8. леса и г. Илия П. Сираковъ (изъ Русее) 1. левъ. 
Останалите 11 спомоществователи: в И. II. Сиракозъ, 
като внее&тъ стойностьта, ще имъ пратимъ квитанции.

Известяваме п това че „МиеьлЩ е освободенъ отъ 
облепвание съ пощенски марки съ приказъ отъ М. И. Д. 
и когато би да ся препрати другаде некол брой отъ 
настоятелите ни да не се облепва съ нощ. марки

-А-дъсинистч: ах^илта.

По-важни печатни погрешни въ брой 4-ий.
Стр. Кол oi- Редъ вм!сто Чети

90 II 21 ду ат а душата
91 I 1 посредствена, косредствомъ
91 II 1 чуетвата чувствата
91 II 13 но но
91 II 19 чюственните чувственните
91 Л 25 думата 

чо открнвавието 
на такива оболще- 
ния СКЯЩИЯТЪ 
неможе да от-

душата 
че спяшиятъ 
пеможе да 
открие обол- 

щенията: от-
92 I 3 - крие оболще­

нията бива в< 
че слФдъ про- 
бужденйето.

крпваицгто ка 
това оболще- 
нп? бива вече 
следъ пробуж­
да нисто.

2 I 36 си са
2 II 34 н ‘рнп- нервна

92 II 36 магнитната, магнитната
92 II 37 три туй
92 II 40 като на ту както па тия-
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